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وزیــر فرهنـــگ و ارشـــاد اســـلامی 
و معـاون رئیس جمهـور در »اپرای مولوی«

گ�روه نمای�ش »دكترفرانكش�تاین « كارگاه تكنيك هاي تئات�ري  را برگزار كرد

بـه دنبال درك صحیحـی از ریتم در بدن

»گِل« یك بار دیگر در صدر جدول نشست
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E d i t o r i a l

س�������رمق���ال����ه

تئاتر در سیر تكامل عجولانه خود در ایران همواره فرصت تامل بر نیاز و علاقه مخاطب 
را از دست داده است. تلاش برای رسیدن به جریان های روز تئاتر دنیا، در كنار كم توجهی 
به اصل مهم رضایت مخاطب، باعث شده اغلب آثار نمایشی باوجود تنوع بالای موضوعی 

و ساختاری، ارتباط كاملی با تماشاگر برقرار نكنند. 
یكی از نكته هایی كه فضای عمومی تئاتر از آن غفلت كرده، توجه به فضاهای ایرانی 
و نش��انی های وطنی اس��ت، به نحوی كه بس��یار اتفاق  افتاده است كه نمایشنامه های 
ایرانی یا از همان مرحله نگارش در فضاهای انتزاعی و نامأنوس برای مخاطب ش��كل 
مي گیرند یا در مرحله اجرا براساس سلیقه كارگردان با رنگ و لعاب ناآشنا روی صحنه 
مي روند.  مهمتر آن كه عنصر نشانی از بیشتر نمایش ها رخت بربسته است. قطعا برنامه ای 
رادیویی كه در مورد محله شما ضبط شده، یا فیلمی كه در مدرسه دوران كودكی تان 
تصویربرداری شده یا گزارش روزنامه در مورد كاسب محله تان بیش از سوژه هاي مشابه 
آن برایتان جذابیت دارد. اینگونه جلب توجه را اگر در وسعت مكان های شهری  توسعه 
دهیم، موضوعات بكر و جذابی برای نمایشنامه نویسان ظهور مي كند. خصوصاً كه عطش 
آدمی نسبت به كسب اطلاعات در مورد فضاهای آشنا سیری ناپذیر است. داستان هایي 
با موضوع زورخانه، حمام عمومی، قهوه خانه، كاروانس��را، میدان یا چهارراهی از شهر و 
قلاع تاریخی نام آش��نا، پیش از این در دوره های مختلف سبب ساز رونق تئاتر شده اند؛ 
كافی است همین مدل را در مكان ها و موضوعات روز زندگی شهری جستجو كنیم و 
در كنار خط داستانی، رازهایی را برملا كرده یا افسونی را خلق كنیم. این فضا همواره 
و در همه جای دنیا برای تماشاگر تئاتر جذاب است. مخاطبان ایرانی نیز نشان داده اند 
ك��ه همواره از این گروه نمایش ها اس��تقبال  كرده اند. توج��ه كنید به منتخبین تئاتر 

خیابانی همین جشنواره. 
نكته دیگر این كه اهل شهر در 50 سال اخیر با سرعت زیادی به ساكنان شهر تبدیل 
شده اند و این یك بیماري جدی است؛ بیماري  كه تئاتر یكي از مهم ترین راه هاي درمان 
آن است. شهرهاي ما در چهار، پنج دهة اخیر از »جایي«، به »ناكجا« تبدیل شده اند؛ 
یعني شهر كه داراي مكانت است، به مكان تبدیل شده، مكاني كه واجد مكانت نیست. 
 یكي از مهم ترین واسطه هایي كه مي تواند اتفاق افتد و شهر ما دوباره شهریت پیدا كرده 
و ساكنان آن نسبتي با شهر پیدا كنند، تولیدات هنری و بویژه آثار نمایشی است. البته 
نمایش ها به شهر مكانت نمي بخشند. در واقع كاري كه هنرمند تئاتر باید انجام دهد، 
این است كه از مكانت شهري كه زیر غبار غفلت و عدم توجه قرار گرفته و بر آن پرده 
كشیده شده است، پرده برداري كرده و دوباره به كیفیت فضاي شهري، فرصت عرض 
اندام بدهد. براي اهل شهر یادآوري كنیم كه هر جایي كجاست، داراي چه مختصاتي 
اس��ت و چه بخش��ي از سرگذشت ش��هر در آن جا اتفاق افتاده است. تجربه نشان داده 
اگر تئاتر چنین مس��یري را طي كند، طبیعي اس��ت كه مي تواند علاوه بر تاثیرگذاری 
بر زندگی ش��هری، در جذب و رضایت مخاطب و رونق اقتصادی نیز موفق عمل كند. 

مي گویید نه؛ امتحان كنید.  

غفل����ت  از 
م����كانت در تئات��ر

مديرمسئول: حسین پارسایی
سردبير: علي اكبر عبدالعلي زاده

معاون سردبير: مریم فلاح
دبير تحريريه و مدير اجرايی: عباس عبدالعلي زاده
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ويراستار: محمد عبدعلی
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برگردان به فارسی: حسین شاكری
صفحه آرا:مهدي میرحسیني

عكس: حسن هندي
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آرشيوعكس: محمد تهرانی
امورانفورماتيک: مهدی عبدالعلی زاده

نمونه خوانی و تصحيح: ساعد وثوقي با همكاری فریبا ولي نژاد، معصومه مهدوی و 
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»گل« يک بار ديگر در صدر جدول نشست

نمای��ش »گل« ب��ار دیگر توانس��ت بالاتری��ن امتیاز 
آراي تماش��اگران نمایش هاي ایراني جشنواره را از آن 
خ��ود كند. نتایج به دس��ت آمده از س��تاد جمع آوري 

آراي تماشاگران در هش��تمین روز برگزاري جشنواره، 
همچنان خبر از صدرنش��یني »دكتر فرانكش��تاین« در 

بین نمایش هاي خارجي مي دهد.
لير شاهفانتوميستريا

دكتر فرانكشتاينگل

س�يد محمد حس�ينی، وزير 
فرهن�گ و ارش�اد اس�امی به 
همراه ابراهي�م عزيزی، معاون 
برنامه ريزی و توسعه راهبردی 
محمدحس�ين  و  رئيس جمهور 
ايماني خوش�خو، مع�اون امور 
هنری شب گذشته به تماشای 

اپرای مولوی نشستند.
با پای��ان اجراي اپ��راي مولوي، 

وزیر ارشاد و معاون رئیس جمهور و 
معاون امور هنري در پشت صحنه با 
كارگردان و گروه نمایش آن دیدار 
كردن��د و ضمن تبری��ك ، دربارة 
چگونگی تولید این اپرای عروسكی 

به گفت وگو پرداختند.
بهروز غریب پور در این گفت وگو 
نسبت به ساخت اپرای »حافظ« نیز 
ابراز علاقه كرد كه با نظر مس��اعد 

وزیر و معاون امور هنری وی روبه رو 
شد. كارگردان اپراي مولوي همچنین 
حضور نسل جوان در بین تماشاگران 
اپرای مولوی را نش��ان دهنده توجه 
مردم به زندگ��ی و آثار مفاخر ادبی 
و هن��ری  كش��ور دانس��ت و اب��راز 
امیدواری كرد كه روزی برس��د كه 
زندگی تمام��ی این بزرگان به اپرا و 

تئاتر تبدیل شود.

وزير فرهنگ و ارشاد اسامی 
و معاون رئيس جمهور در »اپرای مولوی«

قابل توجه عكاسان و خبرنگاران رسانه های جمعی 

اطاعيه روابط عمومی جشنواره تئاتر فجر
خبرنگاران و عكاس��ان رس��انه های جمعی طی روزهای 
شنبه و یكشنبه )10 و 11 بهمن( می توانند برای دریافت 
كارت اختتامیه بیست و هشتمین جشنواره بین المللی تئاتر 

فجر به اداره كل هنرهای نمایشی مراجعه كنند.
روابط عمومی اداره كل هنرهای نمایشی از ساعت 9 صبح 

تا 18 عصر روزهای یادش��ده پاسخگوی مراجعه كنندگان 
خواهد بود.

مراسم اختتامیه بیست و هشتمین جشنواره بین المللی 
تئاتر فجر روز یكشنبه 11 بهمن ساعت 19 در تالار وحدت 

برگزار می شود.

امتيازكارگرداننمايش هاي ايراني
4/40یاسر خاسبگل

4/20آرش دادگرلیرشاه
3/98نیما دهقانخنكاي ختم خاطره
3/57مریم شوقيدختراي ننه دریا

3/28نسترن آزادزیرزمین
امتيازكارگرداننمايش هاي خارجي

2/44سالواتوره تراماچره – فابریزیو پوگلیزهدكتر فرانكشتاین
2/18كارگروهي تئاتر نووگو فرونتافانتو میستریا

2/11جنت سلیم آوامشدي عباد
2/09لوئیز آندرهتقریباً هیچ
2یرژي زونعطر زمان
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N e w s

خ�����������������بر

شنبه 88/11/10

امروزباجشنواره

تالار وحدت )19:00( »من، یك، هركس��ي 
بخش دوم«، یونگ، هي- كیم )مسابقه بین الملل 

/ كره جنوبي( 50 دقیقه.
تالار اصل�ي )19:00(  »گالیل��ه«، داریوش 

فرهنگ )میهمان بین الملل( 120 دقیقه
تالار چهارس�و )21:00 / 18:30( »عیش و 

نیستي«، ایرج راد )میهمان( 85 دقیقه.
تالار قش�قايي )20:00 / 17:00( »داستان 
یك پلكان«، رضا گوران )چشم انداز تئاتر ایران 

در سال 89 و مسابقه بین الملل( 85 دقیقه.
ت�الار س�ايه )20:00 / 17:30( »دوازده«، 

منیژه محامدي )میهمان( 70 دقیقه.
كارگاه نماي�ش )19:00 / 16:00( »ش��ام 
آخ��ر«، احمد س��لیماني )تجربه ه��اي نو / قم( 

80 دقیقه.
 )18:00/  20:30( س�نگلج  تماش�اخانه 
»خدا در آلتونا حرف مي زند«، مس��عود دلخواه 
)چش��م انداز تئاتر ای��ران در س��ال 89( 120 

دقیقه.
تالار مولوي )19:30 / 17:00( »شرق غزل«، 

مهدي مكاري )میهمان( 90 دقیقه. 
خانه نماي�ش اداره تئات�ر )18:30( »این 
عس��ل شهد گلي خونین است«، محسن رنجبر 

)جشنواره جشنواره ها( 45 دقیقه.
تالار هنر )18:30( »موشه رو كي مي خوره«، 
امیر مش��هدي عباس )مرور تئاتر تهران در سال 

88( 50 دقیقه.
تماش�اخانه مه�ر حوزه هن�ري )17:00( 
»نمایشي براي جش��نواره«، مجتبي رستمي فر 

)برگزیدگان مناطق / اهواز( 50 دقیقه.
تالار ش�ماره دو تماش�اخانه ايرانش�هر 
)21:00 / 18:30( »می��ز«، كار گروه��ي تئاتر 
كاربی��دو، )مس��ابقه بین الملل / لهس��تان( 57 

دقیقه.
تالار فردوس�ي )18:30( »اپراي مولوي«، 
به��روز غریب پ��ور )میهم��ان بین الملل( 110 

دقیقه.
پاركينگ ت�الار وح�دت )20:30( »عطر 
زمان«، یرژي زون )مسابقه بین الملل / لهستان( 

60 دقیقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاترشهر )15:00( 
»حافظه خفاش«، فریبا ثمر )نمایشنامه خواني( 

110 دقیقه.
ت�الار اس�تاد انتظامي خان�ه هنرمندان 
)18:00( »دانزن«، جواد پیش��گر )رادیو تئاتر( 

40 دقیقه.
ت�الار وح�دت، طبق�ه هفت�م )10:00 تا 
13:00( كارگاه »هن��ر ویدئ��و«، مدرس: دنیل 

كوتروكونستانز فیشبك از آلمان.
خان�ه هنرمندان، س�الن نيلوف�ر )9:00 تا 
15:30( كارگاه »مدیری��ت تئاتر«، مدرس: راجر 
مك كن از انگلستان. )این كارگاه تا روز یكشنبه، 
یازدهم بهمن ماه در همان ساعت و مكان برگزار 

مي شود.(

تالار وحدت )18:30( مرشد احدی
تالار اصلی )18:30(محسن میرزاعلی

تالار چهارسو)20:30( ابوالفضل ورمزیار
تماشاخانه سنگلج)17:30(محمدرضا معجونی

تالار مولوی)19(حسن سرچاهی
تماشاخانه مهر حوزه هنري)16:30(سیدبابا حیدری

تماشاخانه ايرانشهر)20:30(محمدرضا معجونی
خانه هنرمندان)19( حسن سرچاهی

پرده خواني انقلاب

روز گذش�ته، ضياف�ت ناهار 
گروه های خارجی شركت كننده 
در بيست و هشتمين جشنواره 
بين المللی تئاتر فجر با حضور 
س�يد محم�د حس�يني، وزير 
فرهنگ و ارش�اد اس�امي، در 

هتل لاله برگزار شد.
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی در 
این مراس��م  با اظهار این نكته كه 
آسیب شناس��ان  ایراني  هنرمندان 
اجتماعي هستند، گفت: »هنرمندان 
ایراني، هنر خود را براي سرگرمي 
و تفریح نمي خواهند، آنها به دنبال 
دردهاي جامعه اند و همچون یك 
طبی��ب، آسیب شناس��ي و درمان 
مي كنند،ما نیز به چنین هنرمنداني 

افتخار مي كنیم.«
حس��ینی اف��زود: »در هر برنامه 
هن��ری، حداقل ی��ك محور اصلي 
و پی��ام مه��م وج��ود دارد و همه 
مس��ائل، ظواهر، اش��كال و ابزارها 
نورپ��ردازي،  و  صحنه آرای��ي  در 
وسیله ای براي تفهیم و تاثیرگذاري 

بیشترهستند.«
وي تصری��ح كرد: »هنرمند یك 
ام��ر معقول را پ��ردازش مي كند و 
ب��ا تخیلات، توانای��ي و تلاش هاي 
خ��ود آن را به ش��كل زیبایي ارائه 
مي ده��د ت��ا هم��گان را مجذوب 

خود سازد.«
وزیر فرهنگ و ارش��اد اس��لامی 
»در جش��نواره  گف��ت:  همچنین 
از  داشتیم،  نوآوري هایي  امس��ال، 
جمل��ه بازار تئاتر ك��ه یك رویداد 
مي ش��ود.حضور  تلق��ي  مثب��ت 
هنرمنداني از دورترین نقطه دنیا، 
از برزی��ل ت��ا كش��ورهاي اروپایي 
و آس��یایي و اعض��اي اكو فرصت 

مناس��بي ب��راي تب��ادل تجربه ها 
ایجاد كرد.«

وی حضور هنرمندان خارجي را 
فرصتي برای مشاهده واقعیت هاي 
كش��ور ایران و آشنایی با روحیات 
لطیف م��ردم دانس��ت و در ادامه 
حضور پررنگ گروه های شهرستانی 
را در این جشنواره اتفاقی فرخنده 

عنوان كرد.

حسیني در پایان ابراز امیدواري 
كرد كه هنرمن��دان براي خدمت، 
پیش��رفت و تعالي كش��ور، بتوانند 

گام هاي مهمي بردارند.
در این مراسم، جمعي از مشاوران، 
معاونان و مدیران وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامي به همراه عده كثیری 
از هنرمندان تئاتر و سینمای كشور  

حضور داشتند.

در ضيافت بيمه نوين مطرح شد

هنرمندان آسيب شناسان اجتماع اند

آخرین اجراهای جشنواره بیست 
و هش��تم تئاتر فجر امروز در 17 
ت��الار نمایش در ته��ران به پایان 
می رس��د تا روز بع��د بهترین های 
رقابت بین المللی این جشنواره طی 

مراسم اختتامیه معرفی شوند.
نكت��ه جالب توج��ه در این روز 
اجرای عمومی هش��ت نمایش از 
این بین، در ماه بهمن است كه پنج 
نمایش آن متعلق به مجموعه تئاتر 
شهر و همچنین نمایش های تالار 
مولوی، تالار هنر و تالار فردوسی 
است كه  با استراحتی یك روزه از 

13 بهمن ادامه پیدا مي كند.
به این ترتیب نمایش »گالیله« 
به كارگردانی داریوش فرهنگ در 

تالار اصلی مجموعه تئاتر ش��هر، 
»عیش و نیس��تی« به كارگردانی 
ایرج راد در تالار چهار سو، »داستان 
یك پل��كان« ب��ه كارگردانی رضا 
گوران در تالار قشقایی، »دوازده« 
محامدی  منی��ژه  كارگردانی  ب��ه 
در ت��الار س��ایه، »ش��ام آخر« به 
در  احمد س��لیمانی  كارگردان��ی 
كارگاه نمای��ش، »ش��رق غ��زل« 
به كارگردانی مه��دی مكاری در 
تالار اصل��ی مولوی، »موش��ه رو 
كی می خوره« به كارگردانی امیر 
مش��هدی عباس در ت��الار هنر و 
ب��ه كارگردانی  »اپ��رای مولوی« 
بهروز غریب پور در تالار فردوسی  

اجرای عمومي مي  شوند.

سالن های نمايش از 13 بهمن اجراهای عادی خود را از سر مي گيرند

باران هم» دن کيشوت«  را متوقف نكرد

صحنه اي از تمرين نمايش گاليله

روز گذشته مجموعه تئاتر شهر شاهد اجرای نمایش 
خیابانی دن كیشوت در زیر بارش باران بود

گرچه با برپایی مراسم اختتامیه تصور می شد كار 
بخش خیابانی به پایان رس��یده اما این گروه نمایشی 
روز جمعه نیز برای تماشاگران مشتاق مجموعه تئاتر 
ش��هر، اجرای خود را تكرار ك��رد و همچون روزهای 

عادی با استقبال خوب تماشاگران روبرو شد.
 "دن كیش��وت "  نمایش��ي از علی نوریان در اولین 
و دومی��ن روز جش��نواره اجراه��ای خود را پش��ت 

سرگذاشته بود.

آخرين روز جش���نواره هم از راه رسيد
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R e p o r t

گ��������������زارش

سیدمحسنحسنزاده:
كارگاهآموزشی
»تكنیكهایتئاتری«
بهسرپرستیگروه
ایتالیاییتشكیلشد.
اینگروهبانمایش
»دكترفرانكشتاین«در
جشنوارهفجرحضور
دارد.پلاتوشمارهیك
تئاترشهرپذیرای
شركتكنندگاندر
كارگاهبود.مربیانكارگاه
اعضایثابتگروهی
هستندكه17سالاست
دركناریكدیگرودر
جنوبایتالیاهنرتئاتر
راپیميگیرند.این
گروهدریكتئاترثابت
بهنام»كرهجا«فعالیت
ميكنندوتابهحال
نمایشهایمتنوعی
رابرایردههايسنی
مختلفاجراكردهاند.این
گروهایتالیایی17عضو
ثابتداردوبهفراخور
هرنمایشازبازیگران
میهماننیزاستفاده
ميكند.اینهنرمندان
ایتالیاییسالگذشته
نمایشیراباعنوان»باغ
رؤیاها«درجشنواره
تئاتركودكاصفهاناجرا
كردكهمورداستقبال
مخاطبانقرارگرفتو
جایزهویژهجشنوارهرااز
آنخودكرد.
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تمرینهاي
اولیهبدني
نقشدارد،
بهجریان

انداختنریتم
وحفظآندر

بدناست

آشنایی و آمادگی بدن برای شروع
كارگاه با معرفی اعضای ش��ركت كننده آغاز مي شود. 
اعضاي گروه ایتالیایی علاقه مند هستند با فعالیت های 
تئاتری تك تك ش��ركت كنندگان به صورت كامل آشنا 
ش��وند. پس از این آشنایی، سرپرس��ت كارگاه خود را 
معرفی مي كند. در ابتدا، سالواتوره تراماچره كارگردان 
و بازیگر كه به عنوان مؤس��س گروه شناخته مي شود، 
از خود مي گوید تا نوبت به فابریزیو پوگلیزه برس��د. او 
در م��ورد خود این گونه مي گوید: »به عنوان بازیگر و از 
نظر فیزیك و بدن، 19 سال است با این گروه همكاری 
مي كنم و قبل از این هم تجربه كاری با گروه های دیگر 
را داشتم.« نفر آخر »فابریزیو ساكومان« است كه زمان 
همكاری خود را با گروه  سال ها پیش مي داند. او توضیح 
مي دهد كه در زمینه نمایشنامه نویس��ی و كارهای فنی 
هم فعالیت مي كند. س��اكومان ش��ركت كنندگان را به 
وسط پلاتو فرامي خواند و با این توضیح كه كمتر صحبت 
كنید و فقط با نگاه حركات بدنی را تشخیص بدهید و 
تمرین هاي خ��ود را آغاز مي كند. به گفته او آن چه در 
تمرین هاي اولیه بدنی اهمیت دارد، به جریان انداختن 

ریتم و حفظ آن در بدن است.
وي بع��د از آن ك��ه این موضوع را ب��ه صورتی عملی 
در بین ش��ركت كنندگان مي بیند، از آن ها مش��اركت 
مي طلبد؛ به این صورت كه در حین حركت به س��مت 
هر فردی، او باید به مركز دایره بیاید و تمرین را ادامه 
دهد تا فردی كه در ش��عاع دای��ره قرار دارد، فرد دیگر 
را بطلبد. این تمرین مش��اركتی كاملا بر مبنای ریتمی 
است كه شركت كنندگان مي ش��نوند. زمانی كه حفظ 
ریتم در بدن دیده نمی شود، فابریزیو ساكومان دخالت 

كرده، رعایت ریتم را گوشزد مي كند.

سالواتوره بعد از مشاهده تمرین هاي اولیه، 
ظاهرا به حقیقتی رسیده است. او از هشت نفر 
مي خواهد كه روی خطی مشخص در كنار هم 
و با فاصله ای معین بایستند. كارگاه در اختیار 
س��الواتوره قرار دارد. وی توضیح مي دهد در 
ای��ن تمرین گروهی، مهم ترین عنصر تمركز 
است و شركت كنندگان باید نقطه دید خود 
را روی خطی افقی، درس��ت روبه روی خود 
نگاه دارند. تمرین اینگونه اس��ت كه هشت 
نفر همزمان باهم با ش��مارش هشت گام به 

سمت جلو مي روند و با برگشت گام انتهایی 
و تبدیل آن ب��ه گام ابتدایی، جهت حركت 
عوض مي شود. مربی كارگاه توضیح مي دهد 
كه نفری كه اعداد را مي ش��مارد، باید ریتم 
شمارش یكنواخت و با فاصله زمانی معینی 
داشته باشد. تمرین شروع مي شود. اگرچه در 
ابتدا س��اده به نظر مي رسد ولی رعایت آنچه 
كه س��الواتوره از اعضای هشت نفره خواسته، 
مدتی زمان مي برد. این تمرین با گروهی دیگر 
و با همین تعداد تكرار مي شود تا در مرحله 

بعدی، یعنی زمانی كه گروه جدید هم تمرین 
را به ش��كلی صحیح انجام داد، مسأله ریتم 
برجسته تر نمود پیدا كند. این بار سالواتوره 
از ش��ركت كنندگان مي خواهد كه هرگاه هر 
یك از اعضا تشخیص دادند، مي توانند روی 
شماره چهار یا هشت سر جای خود بایستند 
و در بازگش��ت گروه به جمع بپیوندند. این 
تمرین آن قدر ادامه پیدا مي كند تا گروه بدون 
ش��مارش و بدون درنگ برای زمانی طولانی 

این كار را انجام  دهند.

همه چیز به ریتم بازمي گردد

س��اعت نزدیك یك بعد از ظهر و زم��ان كارگاه رو به پایان 
است. سالواتوره از شركت كنندگان مي خواهد حول یك دایره در 
كنار هم بایستند. بعد از آن كه دایره شكل گرفت، او با نگاهی 
به فابریزیو س��اكومان از وي مي خواهد تا آهنگی فولكوریك را 
بخواند. آواز فابریزیو ساكومان با استقبال پرشور شركت كنندگان 
روبه رو مي شود. سالواتوره توضیح مي دهد كه این آهنگ آوازی 
محلی است در جنوب ایتالیا، جایی كه آن ها زندگی مي كنند. 
این بار س��الواتوره از ش��ركت كنندگان مي خواهد كه آن ها نیز 
ی��ك آهنگ فولكوریك را بخوانند كه ای��ن اتفاق مي افتد و او 
بع��د از رضایت از این آواز محلی، توضیح مي دهد كه كار همه 

ما در این كارگاه تبادل فرهنگ ها است.
 وی در جملات پایانی خود تأكید مي كند كه گروه ایتالیایی 
مربیان كارگاه نیستند و قرار است در این محل همه از یكدیگر 
بیاموزند. به همین دلیل سالواتوره از شركت كنندگان مي خواهد 
برای فردا اگر تكه ای نمایشی یا تمرین خاصی دارند، آماده كنند 

تا به صورت گروهی انجام دهند. 

هدف، تبادل فرهنگ ها است تكثیر ریتم در صوت و بدن 
در ادامه این كارگاه، با توضیحات سالواتوره 
تمرین ش��كل كامل تری مي گیرد. پوگلیزه و 
س��اكومان نیز به جمع اضافه مي ش��وند. در 
ابتدا، ب��ه صورت عملی فابریزیو س��اكومان 
ش��كل جدید تمرین را انجام مي دهد تا بعد 
از آم��وزش، گروه هش��ت نفره ب��ه او ملحق 
ش��وند. وی بعد از چند بار قدم برداشتن به 
همان شكل اولیه تمرین، قسمتی از فرم بدن 
ی��ا صورت را در حین تمرین عوض مي كند. 
گروه بعد از تفهیم تمرین، با فابریزیو همگام 
مي ش��وند و بعد از مدتی صدا هم به تمرین 
اضافه مي ش��ود. اعضای دخیل در تمرین با 
نوایی مناس��ب با ریتم بدنی و حركتی خود 
مي نوازند و به خواس��ته سالواتوره، مدام این 
نواها تغییر پیدا مي كند. شكل كامل شده این 
كار گروهی با تعدادی دیگر، این بار با حضور 

فابریزیو پوگلیزه انجام مي شود.

سالواتورهتراماچره

فابریزیوپوگلیزه
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نشریه بیست و هشتمین جشنواره بین المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

R e s e a r c h

پ������ژوه�������ش

5

نگاهي به آثار پژوهشي منتشر شده در جشنواره

مثل ریشــــه اي كه آب مي دهیم
ادارهكلهنرهاينمایشيبااعتقادبه
انجامپژوهشبهعنواننخستینگام
برايرسیدنبهتوسعهپایداردرعرصة
فرهنگ-كهازحساسیتبسیاربالایي
نیزبرخورداراست-طيسالهاياخیر
بااقداماتيهمچونتشكیل»شوراي
پژوهشي«متشكلازپژوهشگران
واستاداندانشگاه،تقویتوتوسعه
دفترپژوهشوانتشارات،برگزاري
سمینارهاوجلساتسخنرانيوچاپو
انتشارآثارپژوهشيداخليوخارجي
برآناستتادرهمهگیركردنوایجاد
جریانپژوهشدربدنةتئاتركشور
كمككند.بهروشني،سلسلهجنبان
اینحركتوتنةاصليآنبهجشنوارة
تئاترفجربرميگردد؛جایيكهدرآن
بهواسطهحضورگستردهومتنوعتئاتر
ایران،پژوهشنیزبخشقابلتوجهي
خواهدداشت.
اینرسمحسنهكهچندسالياست
باعنوان»بخشپژوهش«برپیكرتئاتر
فجرپیوستشده،امسالودربیستو
هشتمیندورةآنباعنوان
»مدیریتبخشنمایشنامهخوانيو
پژوهش«توسطمحمدحسینناصربخت
ادارهميشودوآثارنهایيتوسط
»شورايعاليانتخاب«برگزیدهو
معرفيشدهاند.
درایندورهبخشپژوهشباتعیین
سرفصلهاوموضوعات،توجهخود
رابهعناوینيچون»تئاترتجربي«،
»تئاترخیاباني«،»تئاترشهرستانها«
و»پرداختنبهتئاترمعاصرازمنظري
تحلیلي«معطوفكردهبود.متعاقباعلام
فراخوان،16اثرپژوهشي،بهاینبخش
ارسالشدكهازآنمیان،7اثربرگزیده
ودریكمجلدمنتشرشدند.ازاین7
پژوهش،2اثربانامهاي»نگاهكردنیا
دیدن«تألیفكریمخاوريو»بررسي
ادبیاتوشكلگیرينمایشنامهدرتئاتر
خیابانيمعاصر«نوشتهسجادافشاریان
بهتئاترخیابانيميپردازند.»بررسي
نمایشخیابانيجشنمردميمیرنوروزي«
پژوهشمشتركمنوچهرجهانيوافشین
ناصري،»ادبیاتنمایشيدربوشهر«
اثرجهانشیریاراحمديو»آسیبشناسي
وتاریختحلیليتئاترزنجان«نوشته
ایرجمحرمي3اثربرگزیدهدیگرند
كهذیلسرفصل»تئاترشهرستانها«
قرارميگیرند.2پژوهشباقیماندهبا
نامهاي»معناباختگيعنوانتئاترتجربي
درگفتمانتئاترامروزایران«اثر
علياصغردشتيو
»تئاترتجربيایتالیادهه60تاابتدايقرن
بیستویكم«نوشتهمهنازاسماعیلينیز
عنوان»تئاترتجربي«رابرخوددارند.
درایننوشته،چكیدهايازمحتویات
پژوهشهايیادشده
ذكرميشود.

تئاتر تجربي ایتالیا دهه 60 
تا ابتداي قرن بیست و یكم

معنا باختگي عنوان تئاتر تجربي 
در گفتمان تئاتر امروز ایران

مهناز اسماعیلي مؤلف این پژوهش، در 
اثر خود به بحث پیرامون تئاتر تجربي در 
بیرون از مرزهاي كش��ور مي پردازد. وي 
علت ترغیب خود براي نگارش پژوهشي 
با این عنوان را عدم وجود اطلاعات كافي 
در زمین��ة تئاتر تجرب��ي ایتالیا در ایران 
برمي شمارد و بر تأثیر مثبت دانسته هایي 
از این گونه تئاتر در غرب بر تئاتر سرزمین 
مادري تأكید مي كند. این پژوهشگر تئاتر 
تجربي را یكي از موضوعات بسیار مهم در 
عرصة پژوهش هاي تئاتر معاصر مي داند و 
سعي در رفع كاستي هاي منابع موجود در 

این زمینه دارد.

است،امروزه  معتقد  دش��تي  علي اصغر 
بی��ش از این ك��ه دربارة كارك��رد یا عدم 
كاركرد تئاترهاي اجرا شده در این حوزه 
سخن گفته ش��ود، در باب تجربي بودن 
تئاترها س��خن گفته مي شود. مولف این 
پژوه��ش ضمن اس��تخراج گس��تردگي 
حرف ها و نظرها در خصوص وجود یا عدم 
وجود »تئاتر تجربي« در ایران و چگونگي 
معنا باختگي این مقوله در طول یك دهة 
گذش��ته، مي خواهد به این پرسش پاسخ 
دهد كه چرا در تئاتر معاصر ایران عنوان 
»تئاتر تجربي« علیه »تئاتر تجربي« مورد 

استفاده قرار مي گیرد.

نگاه كردن یا دیدن

پژوهش كریم خاوري بر آن است تا راهكاري را 
بیابد كه در خلال آن، نمایش خیاباني تماشاگرش 
را ش��كار كند. او در این اندیشه است كه چگونه 
مي توان مخاطبي پویا و اندیشمند را طرف حساب 

ق��رار داد، به گون��ه اي كه به جاي خیره ش��دن 
)دیدن(، به نگاه كردن درس��ت و عمیق وا داشته 
ش��ود. این پژوهش  مي كوش��د ساخت و كاركرد 
دو عنصر بصري دیدن و نگاه كردن را در اجراي 

نمایش خیاباني با توجه به ساختارشناسي تئوریك 
و نظریات نویسندگان و كارگردانان و همین طور 
تجربیات علم��ي آن ها در قرن ه��اي اخیر مورد 

بررسي قرار دهد.

بررسي ادبیات و شكل گیري نمایشنامه 
در تئاتر خیاباني معاصر

بررسي نمایش خیاباني جشن مردمي میرنوروزي

س��جاد افش��اریان نگارن��ده این پژوه��ش یكي از 
هنرمندان و مخاطبان جدي تئاتر خیاباني در سال هاي 
اخیر است. دغدغه وي در تئاتر خیاباني معرفي تئاتري 
متعهد و روشنگر است كه معمولاً به مسائل اجتماعي 

روز مي پردازد.
 افشاریان هم چنین به دنبال ایجاد پل ارتباط میان 
بازیگ��ر و تماش��اگر و در عین حال ایجاد ش��كل هاي 
ت��ازه اي ب��راي ارتباط می��ان جامع��ه و واقعیت هاي 
اجتماعي است. وي بحث نو پا بودن این گونة نمایشي 
را در كش��ور پیش كشیده و از كمبود منابع پژوهشي 
داخلي، كمبود متون و نمایش��نامه هاي خیاباني، نبود 
نقد و بررس��ي و معرفي آث��ار مختلف تئاتر خیاباني و 
نیز عدم اس��تقلال نمایش هاي خیاباني از نمایش هاي 
آییني س��خن گفته  و رویكرد خود را در پژوهش اش 

بر همین پایة استوار ساخته است.

این پژوهش به قلم منوچهر جهاني و افشین 
ناصري رویكردي آییني دارد. در این پژوهش، 
با پیش كش��یدن نوروز به عنوان بزرگترین 
جش��ن ایرانیان و تشریح اقسام و مشتقات و 
تحلیل شكل گیري آن در ایران باستان، سعي 
در پرداخت به یك��ي از آیین هاي منبعث از 

آن شده است.
 این رس��م »میرنوروزي« است كه در این 
پژوهش علاوه بر تبار شناسي و علل ایجابي 
آن و بررس��ي حضورش در ادبیات كهن، به 
عنوان یك نش��انه و نماد نی��ز مورد واكاوي 

قرار گرفته است.

ادبیات نمایشي
در بوشهر

در  یاراحمدي  جهانشیر 
ای��ن پژوهش در راس��تاي 
معرف��ي ادبیات نمایش��ي 
استان بوشهر گام برداشته 
است. در این مقاله، ضمن 
بررس��ي چگونگي آشنایي 
س��اكنان ای��ن اس��تان با 
فعالیت هاي  تئات��ر،  مقولة 
نمایشنامه نویس��ي در این 
خطه در دهه هاي مختلف 
مورد كنكاش قرار مي گیرد. 
آثار نگاش��ته شده در همة 
ادوار تئاتري این استان از 
چند منظر )ن��وع، نگرش، 
جغرافیا( دسته بندي و هر 
ك��دام مورد مطالع��ه قرار 

گرفته است.

 آسیب شناسي
و تاریخ تحلیلي تئاتر زنجان

پژوهش ایرج محرمي فارغ از جغرافیاي 
استاني و انشقاق میان شهرهاي همجوار 
كه بعضي خود تبدیل به اس��تان شده اند 
)مثل قزوین(، تاریخ تئاتر را در زنجان و 

شهرستان هاي تابعه بررسي مي كند.
 محقق ریش��ه هاي تئات��ر را در حیطه 
جغرافی��اي فعل��ي ی��ا س��رزمیني كه از 
دیر باز در آن واقع بوده، مورد مداقه قرار 

مي دهد.

متعاقباعلام
فراخوان،16اثر
پژوهشيبهاین
بخشارسالو
ازآنمیان7

اثربهعنواناثر
برگزیدهشناخته
ودریكمجلد

منتشرشد
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م������ل��������ل  ت���������ر  تئا

6

چگونه وارد عرصة تئاتر شديد؟
ب��ا  ش��روع كارم 30 س��ال پي��ش 
بازيگ��ري در تئاتر بود. به خاطر ش��وق 
و علاقه زيادي كه به اين هنر احساس 
مي كردم،  تحصيلات دانش��گاهي ام در 
باب كارگرداني را در مس��كو گذراندم. 
همزم��ان ب��ه كار ني��ز مش��غول بودم. 
ابتداي  فعاليت حرفه اي من با كارگرداني 
تئاتر- موسيقي بود. سپس در زادگاهم 
به دنبال تئاتر اپرا رفتم، پس از 10 سال، 
به تئاتر روسي زبان تاجيكستان دعوت 
شدم و 10 سال هم در آن جا كار كردم. 
در 10 ساله سوم كاري ام، تئاتر جوانان 

برايم محوريت پيدا كرد.
با سابقه طولاني كه در تئاترهاي 
مختلف كس�ب كرده ايد، از سبك 

خاصي پيروي مي كنيد؟
تمام اين س��بك ها ب��ه دليل آن كه 
از مكتب مش��خص ش��وروي منشعب 
مي شوند، داراي ش��باهت هاي فراواني 
هس��تند، خصوص��اً كه قرقيزس��تان و 
قزاقستان يك كشور محسوب مي شدند. 
پس از فروپاش��ي ش��وروي كه اين دو 
تبديل به دو كشور مجزا شدند، هنوز هم 
آن فرهنگ و هنر مشترك خود را حفظ 
كرده اند. اين ش��باهت چه در بازي ها و 
چ��ه در نحوه كارگرداني محس��وس و 
عيني است. پس بايد گفت نمايش هايي 
كه با اصول و قواعد متفاوت كارگرداني 

كرده ام، همه در يك راستا بودند.
چندمين حضورتان در جشنواره 

تئاتر فجر است؟

سال گذش��ته با نمايشنامه »رستم و 
سهراب« در جشنواره فجر شركت كردم 
و نمايش��مان توانس��ت جايزه بهترين 

نمايش را هم به خود اختصاص دهد.
از نماي�ش گروه هايي كه امس�ال 
در جشنواره حضور دارند، به ديدن 
چن�د اثر نشس�ته ايد و درمجموع، 
جشنواره را نسبت به سال گذشته 

چطور مي بينيد؟ 
ج��ز نمايش »قرگوز« از قزاقس��تان، 
متأس��فانه هيچ كار ديگ��ري را نديدم؛ 
گرچ��ه علاقه من��د بودم، ام��ا به  خاطر 
زمان كمي كه براي آماده سازي اجراي 
نمايشي  نتوانس��تم  داش��تم،  خودمان 
را ببين��م. به همين جه��ت، نمي توانم 
نظر صحيح و مش��خصي درباره كيفيت 
جش��نواره بدهم. ام��ا به طوركلي نقطه 
ق��وت اين جش��نواره حضور گس��ترده 
گروه هاي نمايش��ي ايران��ي و خارجي 
است، اين وسعت دليلي بر كيفيت بالاي 
جشنواره  است كه باعث شناخت تئاتر 
نيز مي شود.  اين شناخت ارتباط هنري 
را افزايش مي دهد و از طرفي در جذب 

مخاطب قدرتمند تر عمل مي كند.
بن ماي�ة اصلي تئاتر ش�ما بر چه 

مبنايي است؟
اي��ن نماي��ش تلفيق��ي از ديال��وگ، 
موس��يقي، حركت و درمجم��وع تمام 
تكنيك ه��اي م��ورد اس��تفاده در يك 

نمايش است. 
از موضوع نمايش بگوييد؟

اين نمايش از روي اثر »روزي درازتر 
از قرن« )»دوراهي گمراهي«( س��اخته 
ش��ده و توانس��ته  5 جايزه از 9 جايزه 
جش��نواره تئاتر قرقيزس��تان را كسب 

كند.
اين نمايشنامه يك خودشناسي فردي 
را نشان مي دهد كه به دوران هاي بسيار 
دور مرب��وط مي ش��ود. يك��ي از قبايل 

بيابان هاي آسياي مركزي كه در جنگي 
مداوم با قبايل همسايه است، پس از هر 
جنگ اسيران را به بيابان سوزاني مي برد 
و سرشان را از ته مي تراشد و پوست شتر 
بر سرشان مي كشد و سپس بي آب و غذا 
آن ها را در بيابان با دس��ت و پاي بسته 
رها مي كند. اگر اسير خوشبخت باشد، 
تسليم ش��رايط مي شود و مي ميرد؛ اما 
اگ��ر مقاومت  كن��د و زن��ده بماند، به 
مرور اين پوس��ت بر اثر تابش زياد نور 
خورشيد خشك مي شود و سر او را تحت 
فش��ار قرار مي دهد. پس از مدتي بر اثر 

اين فش��ار، عقل فرد زايل مي شود و او 
ديگ��ر هيچ حافظ��ه و خاطره  اي ندارد. 
فرد گمش��ده اي است كه حتي خود را 
نمي شناس��د، غلامي  ماشيني كه فقط 

ارباب خود را مي شناسد.
اي��ن عم��ل وحش��يانه در نمايش ما 
نش��ان داده مي شود و اين سؤال مطرح 
مي  شود كه آيا مي توان بر موجودي  كه 
ديگ��ر خاطره اي ندارد و مهر و محبتي 
را نمي شناس��د و وطن خود را فراموش 

كرده و ... نام انسان نهاد؟
شباهت تئاتر ايران و تاجيكستان 
و تفاوت هايي كه ميان آن ها وجود 

دارد را چطور مي بينيد؟
اي��ن دو كش��ور ك��ه زمان��ي در يك 
س��رزمين واح��د بودند و ح��الا به دو 
قس��مت مجزا تبديل شده اند، فرهنگ، 
آداب و رس��وم و زب��ان مش��ترك خود 
را كام��لًا حف��ظ كرده اند. اي��ن عوامل 
بيش��ترين شباهت را ايجاد مي كند. اما 
تفاوت هايي كه وجود دارد بازمي گردد 
به نم��ود تئاتر در ايران كه نس��بت به 
تاجيكستان تنوع زيادي دارد. عدم تنوع 
تئات��ر تاجيكي به خاطر تأثير گرفتن از 
مكتب شوروي است كه مبدأ مشترك 
براي همه كش��ورهاي اس��تقلال يافته 

شوروي محسوب مي شد. موضوع نمايش
»روز درازتر از شب« 

به نحوه برخورد قبايل 
بيابان هاي آسياي 

مركزي با اسراي جنگي 
در زمان هاي بسيار دور 

مي پردازد

سلطان عثمانف، نويسنده و كارگردان »روز دراز تر از شب«

انسان هاي بدون خاطره در بلندترين روز قرن
سلطان عثمانف 
سابقه 30 سالة 

كارگرداني و 
بازيگري در تئاتر 

تاجيكستان و 
روسيه را دارد. 

او دغدغه دنياي 
امروز را انسان 

و درونياتش 
مي داند و انسان 
ازخودبيگانه را 

تنها تصويري از 
يك موجود به نام 
»انسان« مي داند 
نه چيزي بيشتر.

سلطان عثمانف با 
نمايش »روز درازتر 

از شب« در بخش 
ملل جشنواره 

حضور دارد.
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سطح كيفي 
كتاب جشنواره 

امسال از 
بسياري

كتاب هاي 
خارجي بهتر 

بوده است

حضور سفراي 
كشورهاي 
خارجي در 
سنگلج، از 

جمله اتفاق هاي 
ارزشمند براي 
اين تماشاخانه 

بود

يك�ي از بخش ه�اي مه�م هر 
جشنواره اي بخش هاي نوشتاري 
و نشريات وابسته به آن ازجمله 
كت�اب جش�نواره اس�ت كه در 
حقيق�ت يك مرجع راهنما براي 
به شمار مي رود  شركت كنندگان 
ت�ا با كم و كيف نمايش ها آش�نا 
ش�وند. مس�عود پاكدل يكي از 
عكاس�ان حرف�ه اي و خوش نام 
تئاتر و س�ينما اس�ت كه در اين 
چند سالي كه وظيفه سردبيري 
كت�اب جش�نواره را ب�ر عه�ده 
داشته، به بهترين كيفيت ممكن 
اي�ن مس�ئوليت را انج�ام داده 

است.
از چه سالي س�ردبيري كتاب 
جش�نواره تئات�ر را ب�ر عه�ده 

گرفتيد؟
مجي��د ش��ريف خدايي، مدير مركز 
هنرهاي نمايش��ي، در س��ال 1379 
توس��ط برادرم حس��ين پاكدل از من 
دعوت كرد تا اولين كتاب جش��نواره 
تئاتر را منتش��ر كنم. تا پيش از اين، 
فقط نشريه روزانه در هنگام برگزاري 
جشنواره تئاتر فجر منتشر مي شد. در 
س��ال اول، چون در شروع كار بوديم، 
هماهنگي و انتشار كتاب دشوار بود و 
حدود چهار روزي از برگزاري جشنواره 
گذشته بود كه كتاب آن آماده شد. در 
ادامه، سه سال پياپي كتاب جشنواره 
را منتش��ر كردي��م و بع��د از وقفه اي 
چندساله دوباره از سال 1387 انتشار 

آن را ادامه داديم.
كت�اب  ي�ك  انتش�ار  ب�راي 
اس�تاندارد بايد به چ�ه عواملي 

توجه داشت؟
وجود يك گ��روه حرفه اي و ثابت 
يكي از مهم ترين عواملي اس��ت كه 
باعث مي ش��ود نتيجه كار س��اختار 
حرف��ه اي و خوب��ي داش��ته باش��د. 
معتقدم كتاب جشنواره امسال يكي 
از بهترين ها است چون توانستيم به 
80 درصد از خواسته ها، قبل از آغاز 

چاپ دست پيدا كنيم. 
ويژگي هايي كه كتاب امس�ال 
را از دوره ه�اي گذش�ته متمايز 

مي كند، چيست؟
دقت بيش��تر و كاهش اشتباهات 
فني و نوشتاري از جملة اين ويژگي ها 
اس��ت. البته به علت فرصت محدود 
انتش��ار و ش��تاب كار، بروز برخي از 

اشتباه ها اجتناب ناپذير است.
كتاب هاي  ب�ا  مقايس�ه  اي  اگر 
جش�نواره هاي معتب�ر تئات�ري 
داشته باشيم، كتاب فجر در چه 

جايگاهي قرار مي گيرد؟
امس��ال س��طح كيف��ي كارمان از 
بس��ياري از كتاب هاي خارجي بهتر 

بوده است. 
بر اس�اس چ�ه ضرورتي كتاب 
جش�نواره در دو قط�ع عادي و 

پالتويي به چاپ رسيده است؟
چاپ قطع پالتويي را س��ال گذشته 
پيشنهاد داديم، زيرا كتاب قطع بزرگ 
چندان كاربردي نيس��ت و نمي توان به 
راحتي آن را جابه جا كرد. اما قطع پالتويي 
ب��ه دليل حجم ك��م، به خصوص براي 

خبرنگاران بسيار قابل استفاده است. 

تئاتر  تماشاخانه سنگلج خاستگاه 
ملی كشور است و ما در ابتكاری كه 
برای اولين بار طراحی ش��ده است، 
ب��ا گروه ه��ای يون��ان و تركيه برای 
خواهرخواندگی تالاری كه با سنگلج 
در يك دوره باشند، رايزنی كرده ايم. 
اين ابتكار از س��وي دوس��تانمان در 
رواب��ط عموم��ی تماش��اخانه بود و 
امي��دوارم هرچ��ه زودتر ب��ه نتيجه 

برسد.
و  اس��ت  صل��ح  زب��ان  تئات��ر 
خواهرخواندگ��ی دو تالار نمايش��ی 
به نش��انه پيمان دوس��تی تئاتر دو 
كشور، مي تواند يكی از دستاورد های 

جشنواره تئاتر فجر باشد. 
تلاش كرديم در بيست و هشتمين 
جشنواره تئاتر فجر حضوری متفاوت 
و پررنگ داشته باشيم. نظم سالن و 
كاركنان، تجهيز و تعمير سيستم های 
ن��وری و صوت��ی، رنگ آميزی س��ن 
و زيباس��ازی س��الن، نصب بنر های 
ايستاده تبليغاتی، ساخت آجرنمای 
كاشيكاری شده برای محل تبليغات، 
گسترش فضای تبليغی تماشاخانه در 
خيابان بهشت و ضلع مقابل خيابان، 
همچني��ن تغيير مبلم��ان از جمله 
اقدام هايی بوده كه پيش از جشنواره 
انجام گرفته است تا محيطی راحت و 
دلنشين را برای مخاطبان، مهمانان 
و شركت كنندگان جش��نواره ايجاد 
كنيم. اين همه ميسر نمی شد، مگر 

با حمايت شهرداري منطقه 12.
امسال به نسبت سال گذشته تعداد 
بيش��تری از نمايش های خارجی را 
ميزبانی كرديم و تعداد نمايش های 
خارجی ما از دو به چهار اثر افزايش 
ياف��ت. حضور س��فرای كش��ورهای 
خارج��ی در س��نگلج ني��ز ازجمله 
اتفاق ه��اي ارزش��مند ب��رای اي��ن 

تماشاخانه بود.
همچون س��ال های گذش��ته لوح 
يادبود تماشاخانه را به عنوان هديه 
دوستی فرهنگی به گروه هاي خارجی 
اه��دا كرديم و ش��اهد بوديم كه از 

دريافت آن مسرور بودند.
ديگر اين كه تغيير فضای كافه تئاتر 
و غنی ش��دن كتابخانه سنگلج را نيز 
بايد از جمله دس��تاورد های دوستانم 
در اين تماشاخانه معرفی كنم كه تمام 
تلاششان را كرده اند تا سالی درخشان 
را ب��رای اين مكان تئاتري رقم بزنند. 
تقويم س��ال 89 را نيز با مجموعه ای 
از عكس ه��ای قديمی تئاتر س��نگلج 
درهم آميختيم تا يادگاری زيبا برای 
هنرمندان و خبرنگاران جشنواره بيست 

و هشتم تئاتر فجر باشد.
اما در آخرين روزهای جش��نواره 
تئاترفج��ر، ج��ا دارد از برنامه ه��ای 
آين��ده تالار نيز صحبت ش��ود. پس 
از جش��نواره تنها يك نمايش روی 
صحن��ه م��ي رود و س��ال بع��د را با 
اجرای نمايش های آيينی - س��نتی 
ك��ه در تعهد دبيرخانه بوده اس��ت، 
آغاز خواهيم كرد. درعين حال ثبت 
روز مل��ی تئاتر را پ��ی می گيريم تا 
با تصويب ش��ورای فرهنگ عمومی، 
همزم��ان ب��ا روز تولد تماش��اخانه 

سنگلج مقرر شود.
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دوست داشتم 
روزي كه به تئاتر 
برمي گردم، اثري 

را كه با تمام وجود 
دوست دارم ارائه 

دهم و مترجم افكار 
ديگران نباشم

همان طور كه گفتم هميش�ه 
دوس�ت داشتم وقتي به تئاتر 
برمي گردم، افكار خودم را بيان 
كنم و مترجم افكار ديگران كه 
س�بب ترويج وج�ه حقيرانه 

تئاتر مي شود، نباشم.
البت�ه م�ن س�ال ها پي�ش 
نمايش�نامه »ننه دلاور« را كه 
موضوعي در ارتب�اط با جنگ 
داشت، براي اجرا پيشنهاد  دادم 
اما بعد به دليل اين كه ش�رايط 
اجرايي اين نمايش مناسب آن 
زمان نبود، از اجرايش صرف نظر 
ك�ردم. البته هم�واره از جانب 
نمايش�ي  هنره�اي  اداره كل 
پيش�نهادهايي ب�راي اج�راي 

نمايشي جديد داشتم. 
از جمله ويژگي هاي »گاليه« 
حضور مسعود كرامتي و امين 
ت�ارخ  در اي�ن نمايش اس�ت 
كه ه�ر دو پس از س�ال ها به 
مورد  در  برگش�ته اند.  تئات�ر 
نحوة انتخاب بازيگران اين اثر 

بيشتر توضيح مي دهيد؟
در »گاليل�ه«، بازيگران�ي از 
نس�ل هاي متفاوت ب�ه ايفاي 
نقش مي پردازند. كوشيديم به 
تبع نوشته و شخصيت هايش، 
بيش از اين كه بهترين و برترين 

بازيگران را برگزينيم به دنبال 
چهره هاي مناس�ب  باشيم و با 
استناد به سليقه، دانش و فهم 
آن ه�ا )كه نياز ايفاي نقش در 
روشنفكرانه  نمايش�نامه  اين 
اس�ت( عمل نماييم. بنابراين 
خوشحالم ش�رايطي به وجود 
آم�د ك�ه توانس�تم از وجود 
مس�عود كرامتي و امين تارخ 

در اين نمايش بهره ببرم.
چق�در در اقتباس�ي ك�ه از 
نمايشنامه برشت انجام داديد، 

به اصل اثر وفادار مانديد؟
»گاليل�ه« م�ا تقاب�ل عقل 
و جه�ل و جامع�ه نوي�ن و 
كهنه اس�ت. در صحبتي كه 
با سعيد شاهسواري داشتيم، 
قرار ش�د  برداش�تي آزاد از 
انجام  »گاليله«  نمايش�نامه 
دهي�م  و س�عي داش�تم تا 
اين نمايش�نامه بيانگر افكار 
و س�ليقه هاي خودم باش�د. 
البت�ه من به دلي�ل دوري از 
متن كسل كنندة اوليه و زمان 
زياد اين نمايش، تغييراتي در 
آن ايج�اد كردم تا مناس�ب 
ش�رايط زماني حاضر باشد، 
از اي�ن رو در آن، از عناص�ر 

فيلم نيز بهره بردم.

قطعا ب�راي هم�ه آنهايي كه 
كارهاي شما را دنبال مي كنند، 
داري�وش  مج�دد  بازگش�ت 
فرهنگ به تئات�ر آن هم پس 
از 30  سال، اتفاق خاصي است. 
چه شد كه اين اتفاق رخ داد؟

دوست داش�تم روزي كه به 
تئاتر برمي گردم، اثري را كه با 
تمام وجود دوست دارم، ارائه 
دهم و مترج�م افكار ديگران 
در  كه  كاس�تي هايي  نباش�م. 
تئاتر وجود دارد و  بحران هاي 
مديريت�ي و اقتصادي كه طي 
اي�ن س�ال ها در تئات�ر وجود 
داش�ته، همواره س�بب شده 
ب�ود ك�ه م�ن 30 س�ال از آن 
دوري كن�م، اما اكنون تصميم 
گرفت�ه ام تا زمان�ي كه از اثرم 
حمايت صورت مي گيرد، روي 

صحنه باشم.
با اين نمايش س�عي داشتم 
اث�ري را مناس�ب ب�ا فض�اي 
اجتماع�ي و زمان ح�ال ارائه 
دهم كه ب�ه  نوعي حق مطلب 

براي مخاطب ادا شود.
هيچ وقت وسوس�ه نشديد 
از  ك�ه  وضعيت�ي  علي رغ�م 
تئاتر ترس�يم كردي�د، به آن 

برگرديد؟ 

بازگشت  
داريوش فرهنگ 
به تئاتر آن 
هم پس از 30 
سال، اتفاق 
كوچكي نيست؛ 
به خصوص كه 
رونمايي از اين 
اتفاق بزرگ در 
جشنواره تئاتر 
فجر صورت 
بگيرد. امروز 
فرهنگ دوباره 
اعضاي »پياده« 
و رفقاي قديمي 
را صدا زده تا 
با هم به عرصه 
تئاتر برگردند. در 
بازگشت مجدد 
او به تئاتر، امين 
تارخ و مسعود 
كرامتي نيز با 
تئاتر آشتي 
دوباره اي كرده اند 
و حاصل همه اين 
اتفاق هاي خوب، 
قرار است 
امروز ديده شود.

گ، كارگردان »گاليله«:
ش فرهن

داريو

ت شوم، روي صحنه هستم
 تا زماني كه حماي

I n t ’ l  G u e s t s

مهم���ان بي����ن الم��لل

8
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International Competition

بين المل����ل  مس��ابق�����ه 

9

رضا گوران بعد از 
اجراي نمايش هايي 
چون »مي خواهم 
بخوابم« و »يرما« كه 
هر دو داراي روايت هاي 
متفاوتي بودند، در 
جشنواره بيست 
و هشتم با نمايش 
»داستان يك پلكان« 
نوشته آنتونيو بوئيرو 
بايخو در بخش مسابقه 
بين الملل و چشم انداز 
حضور دارد.
او معتقد است در اين 
نمايش تماشاگر قرار 
است  روايتي جديد از 
ادبيات و اجرا را ببيند.

اثر روايت متفاوتي از تئاتر را 
مي بيند، چه در حوزة ادبيات، 
چه در حوزة نمايش و چه در 

شيوه اجرا.
مي توان گفت »داستان يك 
پل��كان« براي ه��ر مخاطبي 

جذاب است.
در نمايش شما، مخاطب 
قرار اس�ت چ�ه چيزي را 

تماشا كند؟
در  پلكان«  »داس��تان يك 
مورد زندگي سه خانواده است 
ك��ه از زاوية دي��د يك پلكان 
روايت مي ش��ود. در اين اثر، 
داستان زندگي سه خانواده و 
سه نسل متفاوت نمايش يا در 
واقع تكرار مي ش��ود. من قبلًا 
نمايش ه��اي »مي خواهم  در 
بخوابم« و »يرما« نوعي تئاتر 
شخصي تر را تجربه كرده بودم، 
اما در اين نمايش كوشيدم به 
مخاطب ديگري توجه كنم كه 
به هيچ عنوان به خودم اجازه 
نمي دهم از لفظ عام براي آن 

استفاده كنم.
ب�ا توجه ب�ه تازگي هاي 
رواي�ت در كارت�ان، فك�ر 
مي كني�د نماي�ش چق�در 
توسط مخاطبان جشنواره 
مورد استقبال قرار گيرد؟

درون ماي��ه اث��ر با توجه به 
اين ك��ه ت��م عاش��قانه اي نيز 
دارد، بس��يار ج��ذاب اس��ت. 
همين موضوع كمك مي كند 
تا مخاطب با اثر ارتباط برقرار 

كند.
ضمن اين كه پس از جشنوارة 

پيش از اين در 
نمايش هايم نوعي تئاتر 
شخصي تر را تجربه 
كرده بودم، اما در اين 
اثر كوشيدم به مخاطب 
ديگري توجه كنم كه به 
هيچ عنوان از لفظ عام 
براي آن استفاده نمي كنم

رضا گوران، كارگردان »داستان يك پلكان«:

روايتي عاشقانه از گوشه و ســــطح

فج��ر و از بهمن م��اه نيز اين 
نمايش اج��راي عمومي خود 
را از س��اعت 7 ش��ب در تالار 
قشقايي آغاز خواهد كرد. اين 
امر ب��ه ارتقاي كيفيت نمايش 

كمك زيادي خواهد كرد.
شما از جمله كارگردانان 
جواني هستيد كه در چند 
سال گذشته در جشنواره 
تئاتر فجر حضور داشته ايد. 
برگزاري اين جش�نواره و 
حض�ور در آن چقدر براي 
گروه ه�اي تئاتري اهميت 

دارد؟
در هم��ه جاي دني��ا براي 
جش��نواره ها اهمي��ت زيادي 
قائل اند و گروه هاي تئاتري اگر 
قرار اس��ت با شرايط حرفه اي 
كن��ار بيايند، بايد با ش��رايط 
تئاتر امروز خود را وفق دهند؛ 
چرا كه در تئاتر امروز سرعت 
حرف اول را مي زند. البته اين 
را هم قبول دارم كه به خاطر 
عدم امكانات كافي اجراهاي ما 
تحت تأثير قرار مي گيرد، ولي 
همه مخاطب��ان تئاتر به اين 
قضيه آگاه هستند كه گروه ها 
در چه شرايطي كارهاي خود 
را اج��را مي كنند. ب��ه اعتقاد 
من مهم تري��ن ويژگي اي كه 
جشنواره براي تئاتر دارد اين 
است كه نشان مي دهد تئاتر 
در كشور ما هنوز زنده است.

ش�ما اجراهاي متعددي 
ني�ز در خ�ارج از كش�ور 
خص�وص  در  داش�ته ايد، 
در  كار  متف�اوت  ش�رايط 

ايران و خارج از آن توضيح 
دهيد.

من براي نمايش »آدم آدم 
اس��ت« از س��وي ي��ك تهيه 
كننده هلندي به اين كش��ور 
دع��وت ش��دم كه وقت��ي از 
نزديك امكانات آن ها را ديدم 
متوجه ش��دم به هيچ عنوان 

با امكان��ات ما در داخل قابل 
مقايسه نيست. اما نكتة مهم 
در روح اثر است. به نظرم آثار 
ايراني از روح بسيار قوي تري 
برخوردارن��د. به همين دليل 
لذتي كه به شخصه از اجراي 
اين نمايش در ايران مي برم، 
با هيچ ج��اي دنيا برايم قابل 
مقايس��ه نيس��ت. روح تئاتر 
در اي��ران آن قدر قوي اس��ت 
ك��ه روي ارتب��اط كارگردان 
با بازيگ��ر، بازيگ��ر با صحنه 
و صحنه ب��ا تماش��اگر تأثير 
عميقي مي گذارد. اين ارتباط 
را در هيچ جاي دنيا نمي توان 
ياف��ت. البته امكانات خارج از 
كشور را نيز در ايران نمي شود 

يافت.
از  امسال بزرگان زيادي 
تئاتر، در جشنواره حضور 
اين كه  به خص�وص  دارند، 
برخ�ي پس از س�ال ها به 
تئاتر برگش�ته اند. نظرتان 
در مورد جش�نواره بيست 

و هشتم چيست؟
در جشنواره بيست و هشتم، 
گروه ها و نام هاي بسيار بزرگي 
حضور دارن��د، نتيجه اين كه 
به  مي تواند  اي��ن جش��نواره 
تئاتر كشور كمك كند. اصولاً 
برگزاري يك جشنواره در همه 
جاي دنيا مي تواند فرهنگ ها و 
آدم هاي مختلف را به همديگر 
نزديك كند. البته به شرطي 
ك��ه در ي��ك ش��رايط خوب 
و اس��تاندارد برگزار ش��ود و 
نس��بت  بالاتري  هدف ه��اي 
به برگ��زاري صرف آن دنبال 

شود.

آيا »داستان يك پلكان« 
در ادامة تجربه هاي گذشته 

شماست؟
اي��ن نماي��ش ب��ر اس��اس 
نمايشنامه آنتونيو بوئيروبايخو 
نوشته شده است. البته اقتباس 
كاملي از اثر ص��ورت نگرفته 
زيرا ما سعي كرده ايم تنها به 
درون مايه آن وفادار باش��يم. 
اين نمايش شيوة متفاوتي از 

روايت در تئاتر ايران است.
در مورد شيوة اجراي كار 

بيشتر توضيح دهيد.
نماي��ش  گ��رة  مهم تري��ن 
»داستان يك پلكان« مربوط 
به شيوه اجراي آن توسط گروه 
است، زيرا مخاطب تا آخرين 
لحظه نبايد اطلاعاتي در مورد 
نحوة اجراي اثر داش��ته باشد، 
چ��را كه غافلگي��ري مخاطب 
در اين نماي��ش از هر چيزي 
مهم تر است.) البته غافلگيري 
نه به معناي سورپرايز كردن(  
دوست داشتم روايت جديدي 
را تجرب��ه كن��م ك��ه در آن 
تازه اي  با گوشه هاي  مخاطب 
از نمايش آش��نا ش��ود. البته 
»داس��تان يك پل��كان« يك 
رواي��ت غير معقول و پيچيده 
نيس��ت، اما دوس��ت داش��تم 
تماش��اگر زبان جديدي را از 
تئاتر تجربه كن��د و اميدوارم 
بتوانم مخاطبان جديدي را به 
دست بياورم چرا كه مخاطب 
ما در اين نمايش تنها مخاطب 

تخصصي تئاتر نيست.
به هر حال، تماشاگر در اين 
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»خدا در آلتونا حرف 
مي زند« دومين تجربه 
كارگرداني مسعود دلخواه 
از نمايشنامه هاي محمد 
ابراهيميان است. اين 
كارگردان در سال 76، 
نمايشنامة »طوبي در 
جنگ« را از اين نويسنده 
در جشنواره تئاتر دفاع 
مقدس روي صحنه برد 
كه برگزيده منتقدان شد. 
نمايش »خدا در آلتونا...«، 
داستان پدري را روايت 
مي كند كه مي خواهد پس 
از 15 سال پسرش را كه 
براي تحصيل به آلمان 
رفته است، ملاقات كند؛ 
اما زماني كه در ايستگاه 
قطار آلتونا در آلمان منتظر 
پسرش مي شود، او نمي آيد 
و داستان با فلش بك هايي 
به گذشته و برگشتن به 
زمان حال ادامه مي يابد. 
به بهانه اجراي اين نمايش 
در بيست و هشتمين 
جشنواره بين المللي تئاتر 
فجر و ادامه اجراي اين اثر 
در تماشاخانه ايرانشهر 
گفت وگويي با مسعود 
دلخواه و محمد ابراهيميان 
داشتيم.

مسعوددلخواه،كارگرداننمايش»خدادرآلتوناحرفميزند«:

تصوير ي شاعرانه از داستان هاي تراژيك

سوتيترها:

اين نمايش��نامه حاصل و عصاره همه زندگي من اس��ت. درحقيقت 
وصيتنامه من براي نسل ديروز و امروز است.

گفت و ...
در بيشتر كارهايم سعي كرده ام با 
آزادي ذهن و پرواز انديش��ه جرياني 
مي��ان رئاليس��م و و سوررئاليس��م 
ايج��اد كن��م، طوري كه س��دي در 
مقاب��ل قلمم ايجاد نكنم و مخاطبم 
را به هزارتوهاي ذهن س��يال انسان 
راهنماي��ي كن��م. در چنين فضايي 
است كه درام نويس مي تواند به يك 
سير و سفر اشراقي دست پيدا كند. 
كوشيده ام ادبيات نمايشي ايران را با 
س��وررئال سهروردي تلفيق كنم. به 
همين دليل در س��ير و سفر اشراقي 
كه پدر در اين نمايش��نامه دارد، به 
ش��ناختي از خداي درونش دس��ت 
پيدا مي كن��د. او در بخش زيادي از 
نمايشنامه از زمين كنده مي شود و 
در پايان مي بينيم كه در ش��ب تولد 
مسيح عروج مي كند.  درحقيقت، به 
دنبال معاصرسازي اسطوره ها بودم؛ 
يعني كشف نقش ناپيداي تقدير در 
داستان رستم و سهراب ، پرداختن به 
يك رستم در عصر ما و يك سهراب 
معاصر و پركردن فاصله ميان دو نسل 

كه هميشه وجود داشته است. 
را  نماي�ش  خودت�ان  چ�را 

كارگرداني نكرديد؟
در اي��ن صورت، مطمئناً س��بك 
ديگ��ري را انتخاب مي ك��ردم و در 
عين حال، شيفتگي ام نسبت به آنچه 
حاصل 10 س��ال نوشتن بود، وادارم 
مي كرد آن را مو به مو و بدون كم و 

اج�راي  ب�ه  اس�ت  چن�دي 
نمايشنامه هاي ايراني گرايش پيدا 

كرده ايد. دليل اين امر چيست؟
من فكر مي كنم هر كارگرداني وقتي 
مي خواهد نمايشنامه اي را انتخاب كند، 
به ايراني يا خارج��ي بودن آن اهميت 
نمي دهد. براي  من مهم ترين معيار اين 
است كه آن متن چه امكاناتي براي بروز 
خلاقيت در اختيار كارگردان مي گذارد. 
آيا متني است كه ظرفيت كشف و شهود 
بيش��تري را در اختيار گروه و بازيگران 
 مي گذارد، ش��يوه هاي خلاقانه بيشتري 
را ارائ��ه مي دهد و مهم تر از همه اين كه 
آيامي توان��د با مخاط��ب ارتباط خوبي 

برقرار كند؟
از  كدام ي�ك  نمايش�نامه  اي�ن 
قابليت هايي را كه اشاره كرديد، دارد؟

كاست به مدت 3 ساعت اجرا كنم. اما 
دكتر دلخواه به صراحت اعلام كرد كه 
مي تواند از همين اثر يك نمايشنامه 
با يك ش��يوه اجرايي ديگر اجرا كند 
و اين از ويژگي هاي اين نمايش��نامه 
اس��ت ك��ه مي توان��د از منظرهاي 

مختلف به صحنه بيايد.
كارگردان ه�اي ديگ�ري ه�م 
پيش�نهاد اجراي اين متن را به 

شما داده بودند؟
اين نمايش پنج سال است كه قرار 
است به صحنه بيايد. پيش تر بهروز 
غريب پور نيز قرار بود آن را اجرا كند 
كه با توجه به شناختي كه از ايشان 
دارم، مطمئن��م اجراي باش��كوهي 
مي شد. آرزو مي كنم اين نمايشنامه 
آنچنان گس��تره داش��ته باش��د كه 
كارگردان هاي ديگري هم اجراهاي 

متفاوتي از آن داشته باشند. 
اين نمايش�نامه حديث نفس 

خودتان نيست؟
چ��را كه نه! اين اثر حاصل و عصارة 
همه زندگي من اس��ت و در حقيقت 
وصيتنامه من براي نسل ديروز و امروز 
اس��ت. تصور مي كنم براي ش��ناخت 
دنياي جوان��ان امروز و ايجاد تفاهم و 
ارتب��اط عميق با آن ه��ا ، بايد از خود 
گذش��ت؛ چون آينده متعلق به نسل 
ج��وان اس��ت. در نمايش��نامه ما هم 
اگرچه به دوران پدركشي رسيده ايم، 
ام��ا پدر به پس��ر حق مي ده��د و با 
فداكردن خود س��عي مي كند فاصله 

ميان نس��ل ها را پر كند. در پايان نيز 
با فدا شدن پدر مي بينيم يك وحدت 
ميان نس��ل سرگشته جوان امروز كه 
اسطوره هاي معاصرند، با اسطوره هاي 

گذشته به وجود مي آيد.
و حرف آخر ... 

اين نمايش��نامه را به پسرم دكتر 
برديا ابراهيميان كه 25 سال است از 
خودم دورش كرده ام، تقديم مي كنم. 
اي��ن اث��ر به خاطر او و نس��ل جوان 
نوشته شده كه نماد همه سهراب هاي 

ديروز و بردياهاي امروزند.

اين نمايشنامه از 
داستان رستم و سهراب 
الهام گرفته شده است. 
با اين تفاوت كه تراژدي 
فردوسي به پسركشي 
ختم مي شود، ولي 
در اين اثر مدرن به 
طور غيرمستقيم به 
پدركشي اشاره مي شود

اين اثر حاصل و 
عصارة همه زندگي 
من است.
در حقيقت 
وصيتنامه من براي 
نسل ديروز
 و امروز است

گرفت، كوش��يدم درونيات ذهن پدر را 
تا حد امكان ب��ه تصاوير تئاتري نزديك 
كنم؛ ضمن آن كه گذشته، حال و آينده 
را با فلش بك و فلش فورواردهاي متعدد 
كنار هم قرار دادم تا ذهن مخاطب آن ها 
را از طريق تصاوي��ر كنار هم بچيند، نه 

فقط با شنيدن.
نگ�ران ع�دم ارتباط تماش�اگر با 
اثرتان نيستيد؟ ذهن همه تماشاگران 
با چنين ساختارشكني هايي آشنايي 

ندارد.
در طول تمرين ها هميشه خودم را به 
جاي مخاطب متوسط مي گذارم و هر جا 
كه به نظرم مبهم باشد، تصحيح مي كنم. 
اما به نظرم داستان ظاهري ساده دارد و 
بيشتر تماشاگران نيز با داستان رستم و 
سهراب آشنايند.  پس اينطور پيش  بيني 
كردم كه تماش��اگر از ابت��دا مي داند كه 
تعدادي بازيگر در حال بازي هس��تند و 
فاصله گذاري ها هم براي درك دو داستان 
در نظ��ر گرفته ش��ده اس��ت. پس آن ها 
به خوبي با داس��تان همراه مي شوند. اما 
اين كه چه اتفاقي روي مي دهد كه پدر به 
يك پايان تراژيك مي رسد را با يك شيوه 

خلاقانه و شاعرانه نشان مي دهم.
ظاهراً تغييراتي در گروه بازيگران 

و گروه توليد داشته ايد.
بله ، در بخش بازيگري به غير از خودم، 
محبوبه بيات، س��يد ميثم مطهري، نقي 
س��يف جمالي و آزاد گرجي بازي دارند. 
ابراهيم حقيقي نيز طراح صحنه، پوستر 
و بروش��ور اين نمايش است. سيدميثم 
مطهري به عنوان دستيار دوم كارگردان و 
فروغ سجادي نيز به عنوان مسئول روابط 
عمومي در اين پروژه تئاتري حضور دارند. 
در بخش نوازندگان نيز مي توانم از حسين 
پيشكار، آناهيتا ايزدي پارسا، سحر كارگر 

و آزاد گرجي نام ببرم.

در مورد اين نمايش��نامه 
باي��د بگويم ب��ه عقيده من يك 

نگاه تازه و مدرن به رابطه پدر و پسر 
دارد كه از داس��تان رس��تم و سهراب 
الهام گرفته ش��ده اس��ت. با اين تفاوت 
كه تراژدي فردوسي به پسركشي ختم 
مي ش��ود، ولي در اين اثر مدرن به طور 
غيرمستقيم به پدركشي اشاره مي شود. 
اين ظاهر ماجرا اس��ت، چرا كه مسأله 
اصلي تقابل دو نسل و همچنين بررسي 
ش��رايط و بستر اجتماعي است كه اين 
اتف��اق در آن رخ مي دهد. داس��تان بر 
محور وضعيت پسري مي چرخد كه به 
خاطر دور ب��ودن از خانواده و فرهنگ 
ايراني، براي پدرش ش��خصيتي كاملًا 
غريبه اس��ت و ل��ذا نمي توانن��د با هم 
رابطه برقرار كنند. پس��ر خيلي راحت 
با برخي مس��ائل برخ��ورد مي كند، اما 
پدر م��دام درگير خاطرات گذش��ته و 
شخصيت هايي است كه در زندگي آن ها 
حضور داش��ته اند. اين وقايع به صورت 
يك خط داس��تاني روايت نمي ش��ود، 
بلكه مدام رفت و برگش��ت به گذشته و 

حال را داريم.
از ش�يوة كارگرداني ب�راي اجرا 
و تصوي�ري كردن اي�ن متن روايي 
كه يك خط داس�تاني واحد ندارد، 

برايمان بگوييد؟
كاملًا درست اشاره كرديد. اين متن 
بسيار قصه گو و فاقد تصوير بود. بنابراين، 
درامات��ورژي و بازخوان��ي ك��ه صورت 

 »خدا در آلتونا حرف مي زند« 
با رويكرد س�يال ذهن نوش�ته 
شده؛ ايده اين نمايشنامه از كجا 

آمده است؟
فكر مي كنم پيش��ينيه رئاليس��م 
جادويي در ادبيات كلاسيك ايران، 
به ويژه در آثار س��هروردي از جمله 
»غرب��ت غربي« به خوبي پيداس��ت. 
اگرچه رئاليس��م جادويي در ادبيات 
آمريكاي لاتين مطرح ش��ده، اما با 
رجوع به آثار ابوسعيد، عين القضات، 
عطار و حتي فردوسي نمونه هاي آن 

در ادبيات ايران ديده مي شود.
آث��ار  در  ك��ه  سوررئاليس��مي 
ش��يخ اش��راق وج��ود دارد، ش��ايد 
شگفت انگيزترين سورئالي باشد كه 
در ادبي��ات جهان وج��ود دارد، اما 
متأس��فانه در ادبي��ات معاصر ما، از 
سال هاي 40 و 50 كه رمان نو رواج 
پيدا كرد، گرايش ها تنها به س��بك 
رئاليس��م س��وق يافت. فكر مي كنم 
كه سبك رئاليسم دوران طولاني را 
سپري كرده است و مخاطبان ادبيات 

ما ديگر از آن خسته شده اند.
آيا گرايش ش�ما به شكس�تن 
خط زماني روايت، تنها ناشي از 

اين مسأله بوده است؟
 هميشه در حال كشف رمز و راز 
عرفان��ي كه در اين آثار كلاس��يك 
مطرح ش��ده نيز بوده ام. مثلًا سال ها 
ب��ه اين مس��أله مي انديش��يدم كه 
چرا منص��ور ح��لاج »أناالحق« 
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

Festival of Festivals
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امسال همايش آيين هاي عاشورايي در ششمين دوره برگزاري 
خود، دستاوردي اميدوار كننده به همراه داشت. از ويژگي هاي 
بخش مس��ابقه صحنه اي��ن دوره از همايش، مي توان به حضور 
نمايش هايي اشاره كرد كه براي اولين بار به آيين هاي عاشورايي 
توجهي انديش��مندانه داشتند. اين نمايش ها ضمن وفاداري به 
فرم و محتواي اين آيين ها اس��تفاده اي تأمل برانگيز و خلاقانه 
از مناس��ك شناخته شده در نزد مردم داشتند كه از آن جمله 
اس��ت نمايش برگزيده اين همايش با عنوان »اين عس��ل شهد 
گلي خونين اس��ت« به نويسندگي و كارگرداني محسن رنجبر. 
كارگردان مي كوش��د بر اساس نسخه اي خاص از تعزيه عروسي 
قاس��م، يك بازخواني و اجراي دوباره از آن داشته باشد. از اين 
رو، بايد به حسن انتخاب اين كارگردان جوان توجه داشت كه 
از ميان نسخه هاي موجود اين تعزيه، نسخه اي را برگزيده است 
كه به ش��دت در ميان مردم طرفدار دارد. لازم به يادآوري است 
حتي در زمان قاجار كه تعزيه رونق به نس��بت چش��مگيري در 

ايران داشت، كم تر اجازه اجراي اين نسخه داده مي شد.
محس��ن رنجبر كارگرداني است كه نش��ان داده با آگاهي از 
ناخودآگاه جمعي تماشاگر ايراني، مي تواند به  فضايي نو و بديع 
و در عين حال، ملموس براي آنان برسد. از اين رو نمايش »اين 

عسل شهد گلي خونين است« در عين حال كه واجد ويژگي هاي 
يك اثر تجربي اس��ت، با اس��تفاده از عناصر و نشانه هايي كه در 
تعزيه به كار مي رود، توانسته است تأثيري عميق تر از اجراي يك 
تعزيه بر مخاطب بگذارد. اين در حالي است كه تماشاگر احساس 

نمي كند بدعتي در اصل اجراي تعزيه ايجاد شده است.
همچنين نويسنده و كارگردان اين اثر كوشيده است تا آنجايي 
كه لازم بوده تابع نسخه منظوم تعزيه عروسي قاسم باشد و در 
جايي كه نمايش طلب مي كند خود را از چارچوب نسخه خارج 

كرده، از ديالوگ نيز بهره ببرد.
اجرا تا جايي كه امكان داشته از مكاني به نام اتاق فرمان مستقل 
است و اين استقلال به سادگي اثر و ارتباط صميمي آن با مخاطب 
كمك كرده است. اين موضوع ذهن را به سمت اجراي يك تعزيه 
سوق مي دهد كه در مكاني خالي از هر نوع دكور و نشانه اي اجرا 
مي شود. با اين تفاوت كه نمايش محصور در قواعد شناخته شده يك 
تعزيه نمي ماند و براي مثال از كفن )پارچه اي سفيد كه رنگ خون 
روي آن ديده مي شود( تصاوير متفاوت و جذابي ارائه مي كند. اين 
موضوع را در استفاده كارگردان از موسيقي هم مي توان پي گرفت. 
او از سازهاي شناخته شده در تعزيه مانند طبل و سنج به گونه اي 
اس��تفاده مي كند كه به طور ناخودآگاه همان تأثير زنده مي شود، 
در عين حالي كه ملودي ها به گوش ناآش��نا مي آيد. اين نش��ان از 
درايت كارگرداني دارد كه علاقه مند به درگير س��اختن ناخودآگاه 
تماشاگر با اثر است تا از مهم ترين تأثير يك اثر نمايشي كه همان 
تأثير عاطفي و احساسي است، غافل نشود. بازيگران نمايش همگي 
در خدمت خلق يك فضايند و قرار نيست كه تماشاگر به صورت 
ش��خصيت هايي مستقل با آنها روبه رو شود. به بيان ديگر، حضور 
مس��تقل هيچ كدام از آنها به چشم نمي آيد، ولي در عين حال در 

خلق فضايي نمايشي،  همگي حضور چشمگيري دارند.

اين نمايش كه واجد 
ويژگي هاي يك اثر تجربي 
است، توانسته با استفاده 
از عناصري كه در تعزيه به 
كار مي رود، تأثير عميقي بر 
مخاطب بگذارد

يكی از ويژگی های  حائز 
اهميت نمايش »كاليگولا« 
طراحی صحنه است. پس زمينه 
سفيد دكور نمايش، تأكيدی بر 
آماده كردن مخاطب برای  وارد 
شدن به فضای خشونت آميز 
آن است
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 نمايش »كاليگولا« س��ومين تجرب��ه گروه تئاتری 
»مونگو« بعد از نمايش ه��ای »ددالوس و ايكاروس« 
و »آگاممن��ون« اس��ت. رويكرد مه��م و حائز اهميت  
نمايش ه��ای همايون غنی زاده پرداختن به اس��اطير 
يون��ان، روم باس��تان و اساس��اً فرهنگ غرب اس��ت. 
بهره گي��ری از س��اختارهای غيرمتعارف و اس��تفاده 
از دكوره��ای متفاوت و نامتجان��س  نظير پنكه های 
بزرگ، س��اخت و ساز انواع وس��ايل سفر )هواپيما در 
»ددالوس و ايكاروس« و قايق در »آگاممنون«( از ديگر 
ويژگی های نمايش های اين گروه نوجو و تجربه گرای 

تئاتری است.
 نمايش »كاليگولا« به زندگی امپراتور نيمه مجنون، 
باخ��رد و س��نگدل روم باس��تان و تصميماتش عليه 
ديگ��ران می پردازد؛ س��نگدلی هايي كه نتيجه ای جز 
مرگ و تباهی برای كاليگولا ندارند. در  صحنه  آغازين، 
با ش��خصيت های اصلی نمايش آشنا می شويم كه هر 
كدامشان زخم و آسيبی از كاليگولا بر روح و قلبشان 

دارند؛ يكی پس��رش توس��ط كاليگولا كش��ته شده و 
ديگری اموال و نفر بعدی زنش مورد آز ورزی كاليگولا 
قرار گرفته است. به همين دليل، طرح تدريجی توطئه 
قتل و نابودی كاليگولا توس��ط اي��ن آدم ها كه اتفاقاً 
آدم های چندان ش��جاعی نيستند، شكل می گيرد. به 
اين ترتيب، چرخه طبيعت سير و مسير گذشته اش را 
تكرار می كند و فردی جانشين پادشاه فعلی می شود. 
يكی از نكات نمايش »كاليگولا« حضور كم رنگ زنان 
در نماي��ش - به جز كاس��يونا )هنگامه قاضيانی( زن 
كاليگولا - اس��ت ك��ه در تصميم گيری های كاليگولا 

مشاركت و نقش دارد.
حضور بازيگراني كه در سينما نيز شناخته شده اند، 
نظي��ر هنگامه قاضيانی، صابر ابر، س��يامك صفری و 
رامبد جوان مجال چش��م نوازی از طيف های مختلف 

بازيگری را پيش روی تماشاگر قرار داده است.
يكی از ويژگی های  حائز اهميت نمايش »كاليگولا« 
طراحی صحنه اس��ت. پس زمينه سفيد دكور نمايش، 
تأكي��دی ب��ر آماده كردن مخاطب برای  وارد ش��دن 
به فضای خش��ونت آميز آن است. استفاده از دستگاه 
خميرسازی، قهوه ساز، مبل چرمين و ميز بزرگ كه در 
ميزانسن های مختلف در صحنه ديده مي شوند، همگی 

در خدمت ارائه مفهوم و ساختار نمايش اند.
زمان اين نمايش در ج��دول برنامه ها، 120 دقيقه 
پيش بيني ش��ده بود، اما دو اجراي جشنواره اي آن تا 

ساعت يك بامداد طول كشيد.



 شام آخر / عكس: احمد نشان شرق اينك / عكس: شكوفه هاشميان روز درازتر از شب / عكس: مهدي حسني

 دست هزار غريب / عكس: مهدي حسني

 آواز دورترين كرانه مه آلود زمين / عكس: ناصر عرفانيان

 قتل آقاي كاف / عكس: ميلاد پيامي

وي
وس

ضا م
س: ر

عك
م / 

 دو
ش

 بخ
سي

رك
ك ،ه

ن ،ي
 م

 افسانه زميني / عكس: ماني لطفي زاده

 اين همان كلمه است / عكس: ماني لطفي زاده

 حكايت دختري كه خاتون مغربي را ديد / عكس: ناصر عرفانيان

 سيندرلا در بن بست / عكس: شكوفه هاشميان
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 تنها سگ اولي مي داند چرا پارس مي كند  مكبث / عكس: رضا موسوي

 نظميه زنان / عكس: شكوفه هاشميان

 رنگ ها / عكس: ماني لطفي زاده باغ مرگ / عكس: رئوفه رستمي مكاشفه در باب يك مهماني خاموش / عكس: رئوفه رستمي
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 سال كبيسه عيسي / عكس: ميلاد پيامي
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International Competition

لمل������ل  بين ا بق�����ه  مس��ا

14

ايده اين نمايش 
در سال 2004 
شكل گرفت، 
هنگامي كه گروه 
در حال تمرين 
براي ساخت 
موسيقي و 
انتخاب ساز براي 
اجراي موسيقي 
جديد بود

»ميز« نمايشي از گروه تئاتر»كاربيدو« لهستان 

نمايشي بــراي چهار مـــرد و يك ميز
نماي��ش »می��ز« پ��س از اين ك��ه بیش از 
200 اجرا انجام داد، توجه منتقدان بسیاری 
از نش��ريات اروپايی را به خ��ود جلب كرد تا 
جايی كه روزنامه ه��اي مطرحی چون تايمز، 
گاردين، فايننش��یال تايمز بر آن يادداشت و 

نقد نوش��تند.گروه بر اين باور است كه چنین 
استقبال عام و خاصی تنها به اين دلیل است 
كه همگان در جس��ت وجوی چیزهای جديد 
هستند و نمايش چنین كنجكاوی را در آنان 

به نتیجه مي رساند.

گ��روه »كاربیدو« درعین ح��ال كه خود را 
موسیقیدان و آهنگساز می داند، بااين وجود بر 
اين باور است كه مي بايست ديگر رسانه های 
غیرموسیقايی همچون تئاتر را نیز برای ارتباط 

با مخاطب درنوردد. 

»ميز« كانون توجه نشريات اروپايي

ابزارهاي غيرموسيقايي براي نمايشي موسيقايي

گروه »كاربيدو«

»می��ز« اي��دة نخس��تین خود را ب��ا هدف رفع 
محدوديت ها در ساخت موسیقی و رهايی و آزادی 
از قید و بندهای موس��یقی كلاسیك و حتی پاپ 
و وجه كسالت بار تكرار آواها و نواهای برگرفته از 

ابزار مي داند.
 اين ايده در سال 2004 شكل گرفت، هنگامی 
كه گروه در حال تمرين برای س��اخت موس��یقی 
و انتخاب س��از برای اجرای آهنگ��ی جديد بود. 
»كاربیدو« تصمیم گرفت تا به كار نامتعارفی روی 
آورد؛ به كارگیری ابزارهايی غیرموس��یقايی برای 

يك نمايش موسیقايی. در اين نمايش، چهار مرد 
دور يك میز مربع ش��كلی نشسته اند؛ درحالی كه 
س��یم هايی به دور پاهای آنان پیچیده شده است 

كه حكم پدال را دارد. 
پس از لحظاتی، آن ها میز چوبی را به يك ابزار 
چندوجهی برای نواختن موسیقی تبديل مي كنند.
بازيگ��ران در حالی ك��ه در تلاش اند تا خود را از 
میان سیم ها رهايی دهند، آوای گوش نوازی را با 
اس��تفاده از سیم ها، كاسه ها، سكه ها و لیوان های 

روی میز تولید می كنند. 

»كاربیدو« در معن��ای لغوی به مفهوم »انتخاب 
آزاد هنرمن��دان پیش��رو« اس��ت با ب��ه كارگیری 
تجربیاتی موس��یقايی، تئات��ری و هنری.  گروه در 
تلاش اس��ت تا بر مبنای عادات مخاطب، موسیقی 
خ��ود را در نماي��ش بن��وازد و همزم��ان، بر روی 
ش��نوندگان و بینندگانی كه مايل ا ند دنیايی نوين 

را مشاهده كنند، درها را بگشايند.
گ��روه كاربی��دو در س��ال 2003 توس��ط برخی 
از گروه ه��ای موس��یقايی تاس��یس ش��د. نش��ريه 
»اينديپندنت« درباره اين اثر نمايشي نوشته است: 
نمايش��نامه ای برای چهار مرد و يك میز كه به واقع 

كنسرتی موسیقايی را تداعی مي كند. 14

نواختن موسيقی با »ميز«
»ميز« نمايش�ي اس�ت موزيكال اما 
غيرمتعارف از گروه تئاتری لهس�تانی 
»كاربي�دو« ك�ه در روزه�ای پايان�ی 
بيست وهشتمين جشنواره بين المللی 

تئاتر فجر به صحنه مي رود.
در اي�ن نماي�ش، گ�روه چهارنف�ره 
»كاربيدو« در تلاش است تا به روشی 
هن�ری با مخاطبان خود ارتباط برقرار 
كن�د. هر چند در اين ش�يوه، از روال 
معمول و رايج خبری نيست، زيرا گروه 
با هدف اين كه از سوی مخاطبی جهانی 
درك و فهميده شود، به عمد، ابزارهای 
رايج موس�يقی را به كار نبرده است و 
تنها ابزارش برای بيان موسيقايی يك 
اث�ر صحنه ای چيزی نيس�ت جز يك 
وس�يله رايج در تمامی مكان ها، يعنی 
»ميز«. گ�روه چهارنفره »كاربيدو« در 
جست وجوی راهی نوين برای نواختن 
موسيقی گروهی، ميز را برمی گزيند تا 
به جای ش�يوه های معمول در كنار هم 
نشستن و توليد تم موسيقی، انسان ها 
رودررو همچ�ون يك خانواده به خلق 

چنين اثر هنری بپردازند.
بااين ح�ال، نمايش قرار اس�ت يك 
تجرب�ه باش�د ت�ا اجراي�ی نمايش�ی 
از پيش تعيين و طراحی شده؛ از همين 
رو، گ�روه س�ال ها ب�راي اج�رای اين 
نمايش موسيقايی تمرين كرده و پس 
از اين مدت، برای خود لقب »كاشفان 

صدا« را برگزيده است.
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N e w  E x p e r i e n c e s

ن��و ي  ب�����ه ه��������ا تجر

15

»شام آخر« دربارة 
چند سرباز است 

كه در يك زيرزمين 
كه محل تأسيسات 
يك پادگان است،  

به سر مي برند و 
بناست كه به
جبهه بروند

احمد سليماني، كارگردان »شام آخر«:

نمايش جنـــگ به زبان بيــن المللي
در زمرة تجربه هاي تازه قرار مي دهد، 

چيست؟
يكي از ويژگي هاي اين نمايش، نداش��تن 
ديالوگ است. ما  دنبال يك زبان بین المللي 
بوديم. نمايشي كه در هر جا و در مقابل هر 
فرهن��گ و زباني بتوان اجرايش كرد و طبعاً 
ط��رف مقابل به عنوان ي��ك مخاطب آن را 
دريابد. از اين رو، براي يك اجراي جهاني، يك 
مفهوم آشنا و جهاني نیز لازم است. بنابراين، 
دست روي جنگ گذاشتیم تا از بدي هايش 
ح��رف بزنیم. ب��راي تولید اين فض��ا هم از 
آدم هاي حاضر در اين تأسیسات بهره برديم. 
تمام داس��تان ما در زيرزمین اين تأسیسات 
پیش مي رود. آن ها براي نشان دادن وضعیت 
خود در میدان جنگ و تصوير كردن حوادث 
پیش آمده يا پیش رو، از ابزارآلات موجود در 

همان جا استفاده مي كنند.
پس خل�ق چنين فضايي مس�تلزم 
وج�ود ي�ك طراح�ي صحن�ه خلاق 

است.
دقیقاً. طراحي صحنه به كارگرداني خیلي 
كم��ك كرد. اول لازم بود كه ما يك طرح 
كامل و منس��جم از صحنه داش��ته باشیم. 
سپس چیزهايي را كه مي دانستیم به درد 
مي خورد، تهی��ه كرديم. از جمله لازم بود 
وسايل و لوازمي كه تأسیسات مورد نظر را 
مي س��اخت، فراهم كنیم. گاه نیاز داشتیم 
با اين وس��ايل حضور و حركت يك تانك 
را تداع��ي كنیم يا با اس��تفاده از لوله هاي 

داربست تنة يك كوه را نشان دهیم.
نورپ�ردازي در اجراي ش�ما چگونه 

بوده است؟
در كنار طراحي صحن��ه، مي طلبید كه 
در نورپردازي نیز يك نگاه خلاقانه داشته 
باشیم. زيرا صرف وجود ابزارآلات به تنهايي 

نمي توانست در ايجاد فضاي مطلوب كافي 
باش��د. از اي��ن رو، نور در تش��ديد فضا و 
رنگ آمیزي آن بس��یار ب��ه ما كمك كرده 
است. استفاده از نور در اجراي »شام آخر« 
به س��یاق و روال معمول نیست، يعني نور 
اساساً از بالا و به آن شكل همیشگي اش بر 
اجرا نمي تابد. بعضي از پروژكتورها در میان 
دكور تعبیه شده اند و نورهاي اصلي از كنار 
ب��ه صحنه مي تابند. اين نورها در تلفیق با 
صحنه جلوه هاي متعدد و زيبايي را تولید 
مي كنند و البته موس��یقي هم در تكمیل 

فضاي مطلوب براي تماشاگر مؤثر است.
نقش بازيگر در فرآيند توليد »شام 

آخر« را چگونه ارزيابي مي كنيد؟
نمايش ما حاصل يك كارگروهي اس��ت 
و بازيگران از روز اول كه هنوز نمايش��نامه 
در ح��د يك طرح ب��ود، در تمرين حضور 
داش��تند. به اي��ن ترتیب فضا ب��ا وجود و 
هم��كاري بازيگ��ران آزماي��ش و نتايج به 
دس��ت آمده توس��ط نويس��نده يادداشت 
مي شد. در حقیقت، بازيگران همپاي ايده 
اصلي با تولید نهايي همكاري داشتند. اين 
حضور ابتدايي باعث ايجاد آمادگي ذهني 
در بچه هاي گروه براي ورود به تمرين  هاي 
نهايي شد. از ابتدا در جريان روند تولید و 
فكر گ��روه كارگرداني قرار گرفتن، چیزي 

است كه در نمايش ما جواب داده است.
در آخر، مي توانيد يك ارزيابي كلي 

از نمايش »شام آخر« داشته باشيد؟
در »ش��ام آخر« همه چی��ز همپاي هم 
ش��كل مي گیرد. از ن��ور و صحنه گرفته تا 
موس��یقي در كنار بازيگران يك هارموني 
مي سازد. ما ساعت ها موسیقي هاي مختلف 
را شنیديم تا توانستیم يك موسیقي كارآمد 

و ناب را براي اجرا انتخاب كنیم.

اثر ش�ما دربارة جنگ اس�ت. تأثير 
جن�گ را در خل�ق  يك اثر نمايش�ي 

چطور مي دانيد؟
جنگ مفهومي است كه پاي ثابت بسیاري 
از ش��اهكارهاي دنیاس��ت. بزرگ ترين آثار 
داس��تاني و نمايش��ي جه��ان نگاهي گره 
خورده با جن��گ دارد. اصلًا جنگ در اروپا 
ادبیات داس��تاني و نمايشي جهان را تغییر 
داد. گونه هاي مختلف داس��تاني يا نمايشي 
را مي توانی��م ببینی��م كه جن��گ تأثیري 
چش��مگیر در نوع نگاه آنها داشته است. ما 
در »شام آخر« نگاهي از سر بدي و مذمت 
به جنگ داريم و دست روي زشتي هاي آن 
مي گذاريم. اين حس��ي است كه از جنگ،  
درون ما تولید ش��ده است. اين همه اتفاق، 
اين همه كش��تار كه در جهان وجود دارد، 
حسي در هنرمند به وجود مي آورد كه علیه  
آن اث��ري خلق كند. بش��ر از آغاز با مقوله 
جنگ دست در گريبان بوده و جنگ نقش 
مهمي در زندگي او داش��ته است. تئاتر هم  

از اين قضیه مستثني نیست.
ايدة »شام آخر« از كجاست؟

ما پس از تأس��یس گروه »ايده«، س��عي 
در انجام كارهاي گروهي داش��ته ايم؛ يعني 
روند كارمان اينگونه نیست كه نويسنده يك 
متن را بنويس��د و ما آن را به صحنه ببريم. 
اي��ن كار كردن گروهي انگیزه اي بود كه ما 
را به سمت »شام آخر« كشاند. محمدرضا 
كوهستاني ايده اي داشت كه تصمیم گرفتیم 
روي آن كار كنیم. داس��تان نمايش دربارة 
چند سرباز است كه درون يك زيرزمین كه 
محل تأسیس��ات يك پادگان است، به سر 
مي برند و بناس��ت كه به جبهه بروند. آن ها 
در آن زيرزمی��ن كه پر از آلات و ابزار فني 
اس��ت، جنگ و جبهه هاي جنگ را تصوير 
و تصور مي كنند. اين تصاوير موقعیت هايي 
اس��ت كه ب��راي آنها پیش آم��ده يا پیش 

خواهد آمد.
ويژگي اين ايده كه آن را نو مي كند و 

احمد سليماني از فعالان 
تئاتر در استان قم است كه 

در كنار  هنرمنداني چون 
محمدرضا كوهستاني گروه 
»ايده« را  تشكيل داد. او و 
گروه تئاتر ايده در  نمايش 

»شام آخر« مفهوم جنگ را 
مورد مداقه قرار مي دهند. 
نگاه آنها به جنگ نگاهي 

خالي از ديالوگ و مبتني بر 
ايجاد فضا است. رنگ بندي 
صحنه ها و ساخت تصاوير 

خلاقانه از ابزارآلات موجود، 
از نكته هاي حائز اهميت در 

اجراي »شام آخر« است. 
با او در خصوص چگونگي 

شكل گيري اجرا و رسيدن 
به زبان بدن و ارتباط آن 

با موضوع جنگ به گفتگو 
پرداختيم. در اين نمايش ما 

به دنبال يك زبان 
بين المللي بوديم، 

موضوعي چون 
جنگ كه در هر 

كجا و در مقابل هر 
فرهنگ و زباني 

بتوان اجرايش كرد
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ايده و قص�ة اصلي از 
كجا آمد؟

اكبرنژاد  از ميللاد  قصه 
اسللت. وقتي برايم تعريف 
كللرد، از آن خوشللم آمد. 
دارم  دوسللت  هميشلله 
كارهايللي را انجام دهم كه 
نسبت به آثار قبلي جلوترند. 
همچنيللن عاقه مندم يك 
فضاي تازه را بيازمايم ولي 
از سويي، نمي خواهم خيلي 
از فضاي دانشگاهي اين جا 
دور شللوم.  مولوي(  )تالار 
اين قصه خللاص و جذاب 
اسللت و مللا در آن سللراغ 
هفت قرن پيش مي رويم. از 
اين رو، زبان در نمايش ما 
تفكيك دارد. برايمان مهم 
بود كه بتوانيم يك ارتباط 
خللوب با مخاطللب برقرار 
كنيللم. آدم هايي در تاريخ 
وجود دارند كه پرداختن به 
شخصيت آن ها بسيار دشوار 
است. به عاوه، حضور اوليا 
و بزرگان بللر روي صحنه 
ظرافت بسياري را مي طلبد. 
از جمله اين كه شما اصولاً 
نمي توانيللد در ايللن نللوع 
ايجاد  شللخصيت ها تحول 

كنيد. در »شرق غزل« هم 
همين طور است.

ما در ايللن قصه، روايتي 
مللوازي داريللم كلله يك 
ذهللن  در  را  مشللابهت 
تداعي مي كنللد. قصة اول 
هللم  دل  از  دوم  قصللة  و 
شللكل مي گيرند و هر دو 
در عيللن تللوازي، به يك 
نقطه مشللترك مي رسند. 
البته روي متن زياد حرف 
زديللم و چنللد بللار آن را 
تا  كرديللم  دوباره نويسللي 
اين  بلله  اين كه رسلليديم 
و  كابوس ها  كلله هسللت، 
شللرايطي كه در شخصيت 

سينا وجود دارد.
اين حضور موازي چه 

داستاني دارد؟
سللينا در آسللتانة مرگ 
همسللرش با زنللي روبه رو 
مي شللود كه سال ها پيش 
تركللش كرده اسللت. اين 
زن در ازاي شرطي حاضر 
است تا هزينة درمان همسر 
او را فراهم كند. داسللتان 
دوم بلله محمدبللن مكللي 
مي خواهند  كه  برمي گردد 
به هزار بهانه او را به مرگ 

مهدي مكاري، كارگردان نمايش »شرق غزل«:

شهــــيد اول بر صحنة نمايش

بسپارند. سللينا مي خواهد 
بداند واقعه اي كه از مرگ 
همسللرش نشللأت گرفته 
چيسللت و ايللن كابوس از 
كجا آمده اسللت. به دليل 
شرايط فشرده كاري، سينا 
نمي تواند به همسرش برسد 
و در آخر زنش مي ميرد. در 
ايللن شللرايط او دچار يك 
بحران رواني مي شود و غزل 
در خيالش زنده مي ماند. در 
آن قصة قديمي، گناه يك 
گناه جمعي و عقوبتش هم 
جمعي اسللت؛ اما در قصة 

جديد گناه يك گناه فردي 
است و همين طور عقوبتش. 
ما اين جا دعوت به زندگي 
داريم. رؤيا اين جا اسللت تا 
بگويللد از پللس اين عذاب 

سينا بخشيده شده است.
نماي�ش  دو  از  پ�س 
اث�ري  كم�دي، س�راغ 
كام�اً متف�اوت آمديد. 

اين تغيير از كجاست؟
من اساساً فضاي كمدي 
را دوست دارم و عاقه مندم 
مسائل موجود و معضات 
مردم را با زبان طنز مطرح 

مطمئنللم  چللون  بكنللم. 
مي توانللد ارتبللاط برقللرار 
هميشلله  بنابراين،  كنللد. 
تاش مللن اين بللوده كه 
تئاتر كمدي بسللازم. حتي 
معتقدم در كمدي كيفيت 
ارتبللاط مخاطللب بللا اثر 
قوي تر است. با اين وجود، 
فضا و شللرايط موجود در 
»شللرق غزل« برايم جالب 
بود. از سويي، زمان اجراي 
عمومللي ما با محرم تاقي 
بنابر  و مي خواستم  داشت 
مسللائل و اتفاقات موجود 
كه گاه شاهد آنيم، حرفي 
براي گفتن داشته باشم. به 
هللر حال، اين متن مجالي 
را فراهللم مي كنللد تا آدم 
خود را دريابللد. ما در اين 
قصه در انتهللا به حقيقت 
شهيد  انديشة  مي رسلليم. 
اول دعوت به وحدت است 
و اساسللاً از تركيب »امت 
واحده« اسللتفاده مي كند. 
از آنجا كه مسلمانان با هر 
مذهللب و با هر شللرايطي 
در  واحدند،  دينللي  داراي 
ميان اهل ايللن دين، بايد 
وحدت ايجاد شللود. ما در 
ريشلله اختللاف نداريم و 
با انعطللاف مي توانيم امت 

واحد را تشكيل دهيم.
ب�ه  خت�ن  ا د پر
بلن�د  ش�خصيت هاي 
مرتبه مصائبي داشت كه 
گفتيد. در اين پرداخت، 
چه حسني براي شما به 
وجود  كارگردان  عنوان 

دارد؟
بازگللو كللردن انديشلله 
در  بللزرگ  انسللان هاي 
عرصه هاي مختلف بسلليار 
راه گشا است. من اين تئاتر 

»شرق غزل« به كارگرداني مهدي 
مكاري در بخش ميهمان جشنواره 
حضور دارد. اين نمايش دو روايت 
موازي از دو زمان را در خود دارد و در 
خال آن به زندگي »محمدبن مكي« 
ملقب به »شهيد اول« مي پردازد. 
مكاري كه پيش از اين بيشتر آثار 
كميك را به صحنه آورده است، اين بار 
با رويكردي متفاوت بر صحنه حاضر 
مي شود.

را در فضللاي دانشللگاهي 
مي خواهللم چللون دغدغة 
دانشجويان در مورد مسائل 
اجتماعي زياد است و اين جا 
فضللا براي ارائه انديشلله و 
تبادل نظر باز است. بشر از 
آغاز خلقت و شللروع تفكر 
دربارة هستي و موجودات، 
راه هللاي متفاوتللي را طي 
كرده و هر بار هم به نحوي، 
درست يا غلط، به نتايجي 
رسلليده كه بعدهللا مورد 
نقللد و  داوري قرار گرفته 
اسللت. اين حسللني است 
كه در اسللتفادة دراماتيك 
ارزشللمند  چهره هللاي  از 

مي توان سراغ گرفت.
به هر حال، اين داستان 
بيان حقيقت  براي  مجالي 
اين كه  و  فراهم مي سللازد 
جنللگ قللدرت در جهان 
گرفتللن  ناديللده  باعللث 
حقيقت و در نهايت تسلط 

ناحق مي شود.
»سكوت«  تئاتر  گروه 
چگونه و با چه رويكردي 
در به صحنه آوردن اين 

نمايش تاش كرد؟
مللن، كارگردان دسللت 
به قلمي نيسللتم. بنابراين، 
بايد زياد نمايشنامه بخوانم 
و تشللخيص بدهللم كدام 
يللك در راسللتاي اهداف 
فكري و شرايطم است. من 
 حتللي فكر كردم به اين كه

»پللا برهنه در پللارك« را 
اجرا كنم، امللا در گروه ما 
اين بحث مطرح شللد كه 
چرا متللن خارجي؟ و اين 
كلله چرا متن هللاي ايراني 
را اجرا نكنيم، به ويژه يك 
اثر نزديك با فضا و فرهنگ 
خودمللان. وقتللي اكبرنژاد 
اشللاره به چنيللن ايده اي 
كرد، گفتم اگر آنچه تحت 
ايللن تفكر اسللت در متن 
بتواند حضور پررنگ داشته 
باشد، گروه تمايل به اجراي 

آن را دارد.
نمايشللنامه،  ايللن  در 
همللة تللاش مللا مبتني 
در  ساختارشللكني  بللر 
نمايشنامه نويسي و انتخاب 
شلليوه اي بكر در اجرا بوده 
است. بايد از كليشه ها دوري 
كنيم تا به يك اجرايي در 
خود برسلليم. اساس شيوة 
مللا خللاص اسللت و گروه 
يك گللروه آزاد اسللت كه 
همه در آن مي توانند نظر 
دهنللد. همچنين چيدمان 
گروه ما طيف هاي مختلف 
سني، تجربي و تحصيلي را 
كنار هم قرار مي دهد. زيرا 
همنشلليني جوان ترهللا با 
پيشكسوتان مي تواند باعث 
وقوع يك اتفاق تازه و خوب 
شللود. با آن كلله همه در 
ارائه پيشنهاد و ايراد بحث 
كارگردان  معتقدم  آزادند، 
بايد براي ايجللاد ارتباطي 
سللالم و مؤثر بللا مخاطب، 
همه نظرات را در سللمتي 

درست جهت بدهد.

در اين قصه سراغ 
هفت قرن پيش 
مي رويم از اين رو 
زبان در نمايش 
ما تفكيك دارد. 
برايمان مهم بود 
كه بتوانيم يك 
ارتباط خوب با 
مخاطب برقرار 
كنيم

در قصة 
قديمي گناه، 

يك گناه 
جمعي و 

عقوبتش هم 
جمعي است؛ 

اما در قصة 
جديد، گناه 

يك گناه 
فردي است 
و همين طور 

عقوبتش 
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»موشلله رو كي مي خوره« يكي از قصه هاي فولكلور 
ايراني است. در كتابخانه ملي سندي از آن و جود دارد 
كلله مربوط به ثبت اين قصه در سللال 1275 هل . ش 
به روايت ننه ليا در كردسللتان است. اين اصيل ترين 
روايت از »موشلله رو كي مي خوره« است. چند نسخه 
ديگر نيز از اين قصه وجود دارد كه به قدرت و زيبايي 
روايت ياد شللده نيستند. مشللهدي عباس اين نسخه 
اصلي را تبديل به درامي براي خردسللالان و كودكان 
كرده اسللت. او با اجراي موفق خود توانسته اين نكته 
را به عنوان كارگردان خاطرنشان كند كه با به نمايش 
درآوردن قصه هاي ايراني با مخاطبان بيشتري روبه رو 
خواهد شللد. وي كه سال ها سابقة تجربه توليد نمايش 
كودك و نوجوان را دارد و بارها متون خارجي و مدرن 
را نيللز تجربه كرده، اين بللار به والا بودن آثار ايراني و 
درك و دريافت بهتر از آن ها توسط مخاطب ايراني پي 
برده اسللت. بنابراين از منظر اين كارگردان، »موشه رو 

كي مي خوره« يك اثر ملي تلقي مي شود.
يك گربه،  شير گاو هاجر خانم را كه از طريق فروش 

محصولات لبني زندگي مي كند، مي خورد. در تعقيب و 
گريز او با گربه، دم حيوان كنده مي شود. هاجر به گربه 
مي گويد تا شير را برايم نياوري، دمت را نمي دهم. گربه 
هم مي رود كه شللير را بياورد. او از گاو شير مي خواهد 
ولي گاو مي گويللد بايد برگ درخت را بخورد. گربه از 
درخللت برگ مي خواهد، ولي درخت مي گويد بايد آب 
بخللورد. آب را از باغبان مي خواهد، اما باغبان مي گويد 
بايد كفش بپوشللد. كفش را از كفاش مي خواهد، ولي 
كفاش مي گويد كه بايد تخم مرغ بخورد و ... سرانجام، 
به سختي گربه، شير را تهيه مي كند و دمش را از چنگ 

هاجر در مي آورد.
در اجرا، دو شلليوة حضور زندة بازيگران )سه بعدي( 
با اسللتفاده از عروسك هاي دوبعدي تلفيق شده است 
و ايللن خود تركيب بندي را ايجاد مي كند كه منجر به 

چيدماني براي ارتباط ديداري با اثر خواهد شد.
طراحللي صحنه نمايش كه اثر خود مشللهدي عباس 
است، قباً جايزة جشللنواره كودك اصفهان را  كسب 
كرده است. در اين طراحي، يك دريچه كوچك وجود 
دارد كه تمام عروسللك ها، آكسسللوار و دكور از طريق 
آن وارد و خارج مي شوند. اين دريچه با يك لته تلفيق 
شللده و توسللط آن صحنه ها عوض مي شود كه همين 
خود عاملي براي غافلگير كردن تماشللاگران است. در 
ضمللن، وجود بازيگر و عروسللك، فانتزي خاصي را در 
فضا القا  كرده و پيوند بهتري  را با تماشاگر خردسال 

برقرار مي كند.

»موشه رو كي مي خوره« 
بر اساس اصيل ترين روايت 
از نسخه هاي موجود كه 
در سال 1275 ه� . ش 
در كتابخانه ملي به ثبت 
رسيده، تبديل به درام 
شده است

حضور كارگردان – مؤلف 
در دنياي متني و اشاره 
مستقيم به نحوة نگارش 
و اجرا از جمله عناصري 
است كه اين نمايش را 
به هنر پست مدرن پيوند 
مي زند
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»نمايشللي بللراي جشللنواره« در يللك نللگاه، اثللري 
پست مدرنيسللتي اسللت،  به اين دليل كلله در آن، جاي 
تماشاگران و بازيگران و عوامل اجرايي عوض مي شود، و 
به هيچ چيز از يك منظر قطعي پرداخته نمي شود. حضور 
كارگردان – مؤلف در دنياي متني و اشللاره مسللتقيم به 
نحوة نگارش و اجرا نيز از ديگر عناصري است كه نمايش 

را به هنر پست مدرن پيوند مي زند.
گللروه اجرايللي در ابتدا از تماشللاگران دعوت مي كند 
تللا روي صحنه بروند. در آن جللا، آن ها با اتاق يك دختر 
نويسللنده روبه رو مي شللوند. اين دختر از نزديك به طور 
ملموس با جنگ تحميلي آشنا نيست، اما مي خواهد براي 
شركت در جشللنواره دفاع مقدس متني را بنويسد. او با 
دنياي شللخصيت هايش كه در جنگ حضور داشللته اند، 
احسللاس بيگانگي مي كند. بنابراين، آن ها در امر نوشتن 

مداخله مي كنند.
در لحظاتللي از اجرا، كارگردان از تماشللاگران دعوت 
مي كنللد تا بريده هايللي از ديالوگ هاي متن را به دلخواه 
بازخواني كنند. در نهايت، همه دعوت مي شللوند تا يك 
فيلللم ويدئويي از تاش گروه اجرايي را ببينند. سللرآخر 

با باز شللدن پرده، گروه اجرايي )در جايگاه تماشاگران( 
براي تماشللاگران )اجرا كنندگان حقيقي نمايش( دست 

مي زنند.
عمده ترين هدف از اين جابه جايي، ارجاع دنياي متني 
به بيرون از صحنه است. اين عمل دلالت مستقيم بر يكي 
شللدن دغدغه هاي گروه اجرايي با مسائل اجتماعي دارد. 
طنز از ديگر عناصر »نمايشللي براي جشنواره« است كه 
از جديت مسللائل مي كاهد و اين امر ناخواسته بر نسبي 

بودن ماجراها تأكيد مي كند.
در طول اجرا دربارة جنگ و آسلليب هاي آن تصاويري 
را مي بينيم و ميزانسن ها بر آن اند تا تماشاگر به گونه اي 
حقايللق جنگ را لمس كند. اگللر چه اين حقايق از نگاه 
زن نويسنده درست نيست، اما تماشاگر خود به باز آفريني 
آن ها خواهد پرداخت. اين شلليوه از كار با آشنايي زدايي 
از يللك رونللد، ما را به طور متفاوتللي در جريان يك امر 
غيللر مترقبلله قرار خواهللد داد و به ايللن ترتيب دلالت 
بيشللتري بر آسلليب ها و خطرات و مخاطرات آن جريان 

خواهد داشت.
در اين ميان، نمايش يك ويدئو نيز كه بيانگر دردهاي 
يك جانباز جنگ تحميلي است، تأكيد زيادي بر حقايق 
موجود خواهد داشت. بنابراين، نمايش بي آن كه بخواهد 
شعار بدهد و از سطحي نگري آسيب ببيند، در يك جريان 
غير معمول با زيبايي شناسي خاص خود تأثير لازم را بر 

ذهن و روان مخاطب خواهد گذاشت. 

مناط��������������ق

 R e v i e w

م������������رور
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عملكرد شوراي عالي 
انتخاب آث�ار را چگونه 

ارزيابي مي كنيد؟
و  ن��گاه  ن��وع  وقت��ي 
مي ش��ود،  دقيق تر  داوري 
خطاه��اي كمتري صورت 
خواهد گرف��ت و نگاه هاي 
ب��ه  ني��ز  تخصصي ت��ري 
مس��ائل مي شود كه بسيار 

كمك كننده است.
زياد  تع�داد  مس�لماً، 
آثار متقاضي حضور در 
را  مشكلاتي  جشنواره، 
نيز براي اين شورا ايجاد 

كرده است؟
ا  ش��ور ي��ن  ا در  ر  كا

تقسيم بندي شده بود. 
براي ديدن آثار هر بخش، 
گروه خاصي مشخص شده 
ب��ود. در مرحله بعد دربارة 
آثار ديده ش��ده در ش��ورا 
بحث مي شد. البته داوران 
مش��ترك  بخش ها  برخي 
بوده ان��د، اما م��ن به دليل 
وق��ت كم��ي كه داش��تم، 
تنها در انتخاب آثار بخش 

چشم انداز حضور داشتم.
آيا با ش�كل گيري اين 
شورا، اتفاق جديدي در 
روند انتخاب آثار افتاده 

است؟
به نظرم بايد براي تمامي 

ايرج راد، عضو شوراي عالي انتخاب آثار و كارگردان نمايش »عيش و نيستي«:

  مخاطب امروز تئاتر حوصله حـــاشيه ها را ندارد

آثاري كه ب��ه نوعي اجازه 
تمرين مي گيرند، ش��رايط 
و امكانات اجرا فراهم شود. 
زيرا خارج از مسأله داوري 
ك��ه تعدادي از آث��ار براي 
جشنواره انتخاب مي شود، 
بايد به اين نكته نيز توجه 
گروه ه��اي  ك��ه  داش��ت 
انتخاب نش��ده ني��ز ماه ها 
بنابراين  تمرين كرده ان��د، 
باي��د بتوانند از امكان اجرا 

برخوردار شوند. 
امكان دارد در تئاتر شهر 
اجرا به آن ها داده نش��ود، 
اما مي توانند در سالن هاي 
س��الن هاي  مانند  ديگري 
فرهنگي-هنري  س��ازمان 
ش��هرداري و جاهاي ديگر 
روي صحن��ه بروند. از اين 
رو، اگرچه انتخابي صورت 
مي گيرد، ام��ا اين انتخاب 
به گونه اي نيس��ت كه آثار 
توليد شده هيچ گونه اعتبار 
باش��ند.  نداش��ته  اجرايي 
همين نظر در شورا مطرح 
و قرار ش��د چنين امكاني 
ب��ه گروه ها داده ش��ود. به 
انتخاب هاي  ترتي��ب،  اين 
بيش��تري صورت گرفت تا 
برخ��ي از نمايش هايي كه 
بودند،  ارزش هاي��ي  داراي 
به سالن هاي ديگر معرفي 
ش��وند، تا اين گونه امكاني 

براي اجرا داشته باشند.
نمايش»عيش و نيستي« 
ب�ه كارگردان�ي ش�ما در 
جش�نواره حض�ور دارد. 
چط�ور به آثار نمايش�ي 

جشنواره پيوستيد؟
متن اي��ن نمايش را اول 
س��ال جاري براي تصويب 

ارائه دادم. پس از تصويب 
قرار شد آذر ماه اجرا داشته 
باش��م اما من فرصت آن را 
نداشتم. بعد عنوان كردند 
مهم��ان  بخ��ش  در  ك��ه 
جشنواره، ش��ب آخر اجرا 
داشته باشم. بنابراين، ابتدا 
در س��الن چهارس��و اجرا 
داري��م و بعد از جش��نواره 
اج��راي عمومي نمايش را 

آغاز خواهيم كرد.
آيا نمايش�نامة عيش 
و نيس�تي را براي اجرا 

تغيير داده ايد؟
نمايش��نامة تيري مونيه 

نمايش هايي كه 
به جشنواره راه 
پيدا نكردند، در 
سالن هاي ديگري 
مانند سالن هاي 
سازمان فرهنگي 
و هنري شهرداري 
روي صحنه 
مي روند

اگ��ر اجراي م��ا بد ب��ود، رفتيم

ولي با اي��ن مصيبت هاي موجود

چ��و اجرا مي روم پولمُ دهي كي؟

اگ��ر دس��تم نگيرد پ��ول كافي

ب��رون آم��د فراخوان از ش��ماره

نوشتُم چند متن خوب و مقبول

يك��ي از منتقدها عق��د مي كرد

اگ��ر چه قافيه كلًا خراب اس��ت 

اگر خواه��ي تو اج��را در نهايت

كل��ي اش��كالات  ح��ل  ب��راي 

بيا با ما به شهرس��تان س��فر كن

به س��الن هاي خال��ي كن نگاهي

موك��ز بازگيرانُ��م چ��ون ننالُ��م

ق��رار دادُم به تي��پ آمد و ليكن

هم��ه گويند م��ا س��الن نداريم

ب��راي رفت��ن ي��ك دان��ه اج��را

نگه كردم به جدول ها كم و بيش

ب��ا پ��ول دول��ت اول��ي  تئات��ر 

بقي��ش جا نش��د در بي��ت بالا ؟

تئاتر دولتي ش��د ك��م مخاطب

دو بيت��ي قالب��ي كوت��اه باش��د

ب��الا ابي��ات  پي��رو  در  ول��ي 

دو غم آمد س��راغُم هر دو يك بار

برَُم در متن خود دس��تي دوباره

تم��ام حرفه ها از خ��وب و از بد

چه آن هايي كه در خاك اند امروز

دوب��اره بيت ه��ا آم��د ب��ه آخر

درون كار ما اين رسم هيچ است

م��را ي��ك ج��ور ديگ��ر آفريدند

وليك��ن در نمايش ه��اي موجود

بش��م واش��م روم از تات��ر بيرون

دلُ��م خ��ونِ ز اج��راي رقيب��ان

بيا و پش��ت ما هي حرف مي زن

تو ك��ز انس��انيت بوي��ي نبردي

ميان صحنه خ��واب آلود رفتيم

هم��ه در ح��د هالي��وود رفتيم

به آبان مي دهي اين پول يا دي؟

بشُ��م بازيگ��ر آف آف ب��رادوي

جش��نواره در  ش��ركتِ  ب��راي 

وليك��ن كُلّه��م رد ش��د دوب��اره

زنش را پ��اي خطبه نقد مي كرد

ولي كَلَّش ب��ه كُلي درد مي كرد

اگ��ر افت��اده ب��ر مركز گ��ذارت

ب��ه ش��وراي نظ��ارت اول  بي��ا 

به تاتر بي س��رو س��امان نظر كن

بي��ا و بودجه ه��ا را بيش��تر كن

مو ك��ه آزرده جانمُ چ��ون ننالمُ

ش��ديداً بي نش��اطُم چ��ون ننالمُ

هم��ه س��رخورده و در انتظاريم

هميش��ه روزه��ا را مي ش��ماريم

بدي��دم تاتر دولتمن��د و درويش

بخ��ش خصوصيش دومي  تئاتر 

بقيش را همين ج��ا مي كنم جا

تئات��ر گيش��ه رفت از پ��ول بالا

تم��ام حرف ه��ا را كي ت��وان زد

تئات��ر دولتي خوب اس��ت يا بد؟

ش��ده متَنُ��م رد و اجرام دش��وار

خداوندا دل بازبين به دس��ت آر

ز اس��تادان خود تندي��س دارند

چ��ه آن هايي ك��ه در آغاز كارند

ب��ه روي تُ��رش و اخ��لاق مكدر

نداري��م هي��چ تنديس��ي ب��رادر

بريدن��د نافُ��م  بازيگ��ري  ب��را 

يكي ديگ��ر به جاي��م برگزيدند

بگ��ردُم در پ��ي يك لقم��ة نون

ش��دُم نوميد از اين چرخ گردون

ب��رو زي��رآبِ م��ا را ژرف مي زن

همان قدري كه داري ظرف، مي زن 

دو بيتي هاي دراماتيك

م������
ك���������
ت�������

 ب���������
  خ�����
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ن�����������
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ايرج راد، بازيگر، كارگردان و مديرعامل 
خانه تئاتر علاوه بر عضويت در شوراي 
عالي انتخاب آثار جشنوارة تئاتر فجر، در 
بخش مهمان نيز با اجراي نمايش »عيش و 
نيستي« نوشتة تيري مونيه حضور دارد.  
او در گفت وگوي پيش رو از عملكرد شوراي 
عالي انتخاب آثار و همچنين كارگرداني 
»عيش و نيستي«، برايمان گفت. 
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مني��ژه محامدي امس��ال با نماي��ش »دوازده« در بخش ت
ميهمان بيس��ت و هشتمين جشنواره بين المللي تئاتر فجر 

حضور دارد.
نمايش »دوازده« بر اساس داستانی از »رجينا لدرز« توسط 
محامدی با رعايت اصول كلي نمايشنامه نويس��ي ترجمه و 
بازنويس��ي شده است. اين همان داستانی است كه براساس 
آن فيلم به يادماندنی »دوازده مرد خش��مگين« نيز ساخته 
ش��ده است. محامدی بدون توجه به آن فيلم، داستان را با 

ميزانسن و روايت خود تعريف مي كند.
»دوازده« داس��تان12عضو يك هي��أت منصفه را روايت 
مي كن��د كه مي بايس��ت  بر گناهكار ب��ودن و يا بی گناهی 
پس��ركی كه متهم اس��ت پدرش را با  يك چاقوی نظامی 
ب��ه قتل رس��انده،راي بدهند. اين روند ابتدا س��اده به نظر 
مي رس��د زيرا اكثريت آرا نشان از گناهكاری پسر دارد، اما 
اولي��ن ترديد رفته رفته چنان قوت مي گيرد كه ترديد های 

تازه ای را رقم مي زند. 
ترديد ها نگاه تازه ای ب��ه اعضای هيات منصفه مي دهد و 
نگاه تازه، نتيجه بررس��ی اسناد را دگرگون مي كند. دوازده 
عض��و هيات منصفه كه در روايت محامدی از ش��ش مرد و 
ش��ش زن تشكيل مي شود به بحث با يكديگر مي پردازند و 
در اين اثنا علاوه بر بررس��ی شواهد و قرائن واگويه هايی از 
زندگی و تجربيات شخصی خود را بيان مي كنند. بازی محمد 
اس��كندری و مهوش افش��ارپناه به عنوان دو ليدر مخالف و 
موافق درخشان است. ديگر بازيگران نيز با وجود دشواری و 

پرپيچش بودن نقش ها از پس نقش خود برآمده اند.
تعليق ها به خوبی به تماش��اگر منتقل مي شود. نمايش بر 
ديالوگ استوار است اما ميزانسن های محامدی روحی تازه به 
متن داده؛ چنانچه در نيمه نمايش، ذهن جستجوگر تماشاگر 

از مقايس��ه اين نمايش و آن فيلم سينمايی بازمی ماند و در 
دل داستان فرو مي رود. 

پرده بازسازی صحنه قتل و بررسی عملی آن توسط هيات 
منصفه غافلگيركننده است و تماشاگر را در مرز باريك رای 
منفی و مثبت عليه متهم سرگردان مي سازد تا در نهايت از 

اين سرگردانی نتايج انسانی بكری به دست آيد.
موس��يقي ارشام مؤدبيان نيز در لحظات پرتعليق، لرزه بر 
دل مي ان��دازد و اين دلهره های كوچك به روايت داس��تان 
»دوازده« كم��ك مي كند. طراحي مدرن دكور كه توس��ط 
احمد كچه چيان انجام ش��ده نيز كمك مي كند تا داس��تان  

را در فضايی آشنايی زدايی شده پيش ببرد.

 ميزانسن های 
محامدی روحی تازه 
به متن داده؛ چنانچه 
در نيمه نمايش، ذهن 
جستجوگر تماشاگر 
از مقايسه اين نمايش 
و آن فيلم سينمايی 
بازمی ماند

كه اثري كمدي و تراژدي 
است را با ترجمه ابوالقاسم 
نجفي اجرا مي كنيم. البته 
م��ن بخش هاي��ي از متن 
را به دلي��ل طولاني بودن 
و اين ك��ه ام��كان اجرايي 
نداشت، كوتاه كرده ام. الان 
زمان نمايش در حدود 85 
تا 90 دقيقه اس��ت. تلاشم 
اي��ن ب��وده ك��ه آن چه در 
وجود  نمايش  اي��ن  درون 
دارد و آن حرف��ي كه بايد 
زده شود و كاري كه بايد به 
عنوان  يك فرآيند ارتباطي 
شكل بگيرد، به خوبي ارائه 
شود. مخاطب امروز خيلي 
حوصلة حاشيه ها را ندارد و 
مي خواهد به صورت موجز 

كار را ببيند.
از انتخ�اب بازيگ�ران 
نمايش برايمان بگوييد.

كوش��يدم با كساني كار 
كنم كه خيلي گرفتاري هاي 
مختلف نداشته باشند. برايم 
س��خت اس��ت با بازيگري 
كار كنم كه س��ه ، چهار تا 
كار مختل��ف دارد. چنين 
بازيگ��ري طبيعت��اً خيلي 
زمان هاي  ب��ه  نمي توان��د 
تمرين برس��د و به ش��كل 
واقعي وارد كار اجرا ش��ود. 
از اي��ن رو، برخي بازيگران 
جوان در اين نمايش حضور 
دارن��د كه از آن ها بس��يار 
يك  اين  هس��تم.  راض��ي 
واقعيت است كه به برخي 
از بازيگ��ران جوان فرصت 
مطرح ش��دن داده نش��ده 
اين فرصت  است. معتقدم 
را باي��د به آن ه��ا بدهيم. 
نمي شود كه هميشه كارها 
را بي��ن چند نفر تقس��يم 
كني��م. بايد برنامه اي براي 
داشته  اس��تعدادها  كشف 
را  ت��وان  اي��ن  و  باش��يم 

گسترش بدهيم.
چطور شد كه خودتان 
نيز در اين نمايش بازي 

مي كنيد؟
نمايش  در  نمي خواستم 
خ��ودم ب��ازي كن��م، زيرا 
معتقدم نبايد در كاري كه 
بازي  مي كنم  كارگردان��ي 
كنم؛ ولي به دلايلي ناچار 
ش��دم يك��ي از نقش هاي 
اصلي را به عهده بگيرم. با 
دقتي  و  همه سخت گيري 
كه به خ��رج مي دهيم، باز 
هم از اين دست مشكلات 
وجود دارد و كار را سخت تر 
مي كند. در نهايت، اميدوارم 
اثري باشد كه مورد توجه 
تماشاگر قرار بگيرد و با آن 

ارتباط برقرار كند.
 از كارگرداني و انتخاب 
صحنه براي نمايش�تان 

بفرماييد.

ايرج راد، عضو شوراي عالي انتخاب آثار و كارگردان نمايش »عيش و نيستي«:

  مخاطب امروز تئاتر حوصله حـــاشيه ها را ندارد
اولي�ن اجراي ش�ما در 
هياهوي جشنواره انجام 

مي شود؟
در  تمري��ن  فرص��ت  ما 
داخ��ل دك��ور و صحنه را 
نداري��م، بنابراين بازيگران 
بايد خودشان را به سرعت 
با صحنه، س��الن و وسايل 

تطبيق بدهند.
فجر  تئاتر  جش�نوارة 
اكن�ون نزديك به س�ه 
برگزار  دهه اس�ت ك�ه 
مي ش�ود. اين جشنواره 
در اي�ن مس�ير ب�ا اوج 
و فروده�ا و تجربي�ات 
متفاوت�ي روب�ه رو بوده 
و كم و بي�ش تجربيات 
تازه اي را به آينده منتقل 
كرده است. از ديد شما 
جش�نوارة امس�ال چه 
دس�تاوردي تا به امروز 

داشته است؟
ارزيابي جشنواره بايد پس 
از برگزاري آن صورت گيرد، 
اما آن چه در شكل ظاهري 
ديده ام اين است كه امسال 
كوشش شده از توانايي هاي 
مختلف اس��تفاده ش��ود و 
دقيق ت��ري  انتخاب ه��اي 
ص��ورت بگيرد. ح��ال بايد 
ديد در جمع بندي نهايي به 
كجا خواهد رسيد. ما بايد 
ببينيم جش��نواره را با چه 
مي كنيم.  بررس��ي  نگاهي 
آي��ا آن را برآين��د فعاليت 
يك س��اله تئاتر مي بينيم 
يا كش��ف نيروهاي تازه يا 
مجالي ب��راي انتخاب هاي 
متفاوتي از آثار نوتر؟ مهم 
اين است كه تئاتر ما نبايد 
متكي به جش��نواره باشد. 
امكان��ات  باي��د  بنابراي��ن 
اجرايي را گسترده تر كنيم. 
را  باي��د گروه ها  همچنين 
گس��ترش بدهي��م چ��ون 
تئات��ر بدون گ��روه معنا و 
مفهوم��ي ن��دارد. تئاتر در 
پرتو يك همكاري گروهي 
مي تواند جايگاه خود را در 
ميان مخاطب��ان پيدا كند 
و آن گروه هاي��ي ك��ه اين 
تواناي��ي را ندارند، خود به 
خ��ود از طريق تماش��اگر 
ح��ذف خواهند ش��د. در 
با  توانمند  اف��راد  مقاب��ل، 
اس��تقبال تماشاگر تشويق 
ب��ه ادام��ه كار مي ش��وند. 
در عي��ن حال، تماش��اگر 
نيز ب��ر روي هنرمند تأثير 
مي گذارد و اين ها همديگر 
را كام��ل مي كنند. زماني 
ب��ه چنين دس��تاوردهايي 
گروه ها  كه  رسيد  خواهيم 
از امكانات تمرين، استقرار 
و اج��را برخوردار باش��ند 
و كارش��ان مس��تمر باشد. 
اگر بخواهيم بخش��ي از بار 
اجرايي مان را به جشنواره ها 
ب��ه هدف  منتق��ل كنيم، 

نهايي نخواهيم رسيد.

نمايشنامة تيري 
مونيه كه اثري 
كمدي و تراژدي 
است را با ترجمه 
ابوالقاسم نجفي 
اجرا مي كنيم. 
البته بخش هايي 
از متن را به 
دليل طولاني 
بودن و اين كه 
امكان اجرايي 
نداشت، كوتاه 
كرده ام

ب��ه طور كل��ي، از جمله 
كارگرداناني هس��تم كه بر 
تأكيد  بازيگ��ران  تواناي��ي 
دارم.  ب��راي م��ن جوهرة 
اصلي تئاتر، بازيگر اس��ت. 
درست بر خلاف كار تصوير 
كه واسطه هاي پر اهميتي 
به موازات بازيگر وجود دارد. 
در »عيش و نيستي«، سعي 
من استفاده از توانايي هاي 
از  پرهي��ز  و  بازيگ��ران 
براي  م��ا  حاشيه هاس��ت. 
حداقل  از  صحنه پ��ردازي 
دك��ور اس��تفاده كرده ايم. 
آن چ��ه در صحن��ه داريم 
يك مي��ز و ي��ك صندلي 
اس��ت. البته طراح داشتيم 
و چيزهاي س��اده ديگري 
را ك��ه در اثر مي بينيد، در 
نمايش  مقتضيات  راستاي 

به آن افزوده شده است.
در كارگردان��ي اين متن 
فرانسوي كوشيدم محتواي 
اثر نمايشي با امروز منطبق 
باشد. اگرچه زمان نمايش 
خيلي از امروز دور نيست، 
ام��ا باز ه��م فاصل��ه اي با 
اكن��ون دارد. بنابراين، در 
طراحي صحنه و اس��تفاده 
از فن��اوري اي��ن نكت��ه را 
در نظ��ر داش��ته ايم. يكي 
از عوام��ل مه��م در ايجاد 
نورپردازي  نمايش،  فضاي 
است كه بر اساس امكاناتي 
ك��ه س��الن در اختيارمان 
مي گذارد، انجام مي ش��ود. 
در جاهاي��ي كه از اين نظر 
كاستي هايي داشتيم، تدابير 

تازه اي انديشيديم.
ك�ه  نيس�ت  دش�وار 
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“The East of Ghazal” by Mehdi Makari

Shahide Aval on Stage

 “Last Supper” by Ahmad Soleimani

War in Int’l Language

“The East of Ghazal”, directed by Mehdi Makari, is participating in 
the guest section of the 28th Fadjr International Theater Festival. It 
has a parallel story, narrating the life of Mohammad Ibn Maki, known 
as Shahid Aval (first martyr) in two time period.

Makari had staged comedies earlier. He, however, adopted a different 
approach toward this play.

“The story that Milad Akbarnejad was describing for me attracted 
me,” said Makari.

The story is special and attractive, dating back to 7th century. 
On his parallel story, Makari said that Sina sees a woman who had 

left him years before as his wife is dieing. The woman is ready to pay 
for treatment of the sickness of Sina’s wife under certain conditions. 

The other story revolves around Mohammad Ibn Maki, whom some 
try to kill under thousands of excuses.

Sina wants to know what root cause of an incident linked to his 
wife’s death is.

Sina can not take care of his wife due to job pressure and his wife 
dies at the end.

He suffers a psychological trauma after the death of wife.
Makari has directed a tragedy after two comedies.
“I love comedies and am interested in having sense of humor over 

social problems of the people. But the atmosphere surrounding “East 
of Ghazal” attracted me,” Makar explained.

The performance is also concurrent with lunar month of Moharram 
and martyrdom of Imam Hussein (AS), the third Shitte Imam.

Reza Gouran is 
participating in the 

28th Fadjr International 
Theater Festival after 
successful participation 
of “I Want to Sleep,” 
and “Yerma” in previous 
editions.

“The Story of a Step”, 
written by Antonio Boiro 
Baijo, is participating 
in  the  in ternat iona l 
compet i t ion  sect ion 

and panorama of Iran 
theater. Gouran believed 
that he would give the 
audience a chance to 
watch a different play in 
terms of literature and 
performance. 

“I didn’t want to surprise 
audience but to experience 
a new way of story telling,” 
said Gouran, adding that 
“The Story of a Step” is 
not an unreasonable or 

complicated story.  
“I wished the audience to 

have a new experience in 
theater,” the director said, 
stressing that the play 
is capable of attracting 
audience from all schools 
of thoughts.

The story narrates the 
life of three families and 
three generations from 
the eye of a step. 

Gouran said his previous 

theater experiences were 
more personal. “But I 
wanted to attract other 
types of audience.”

He believed that the play 
is so attractive because of 
its love theme.

The play will be staged 
af ter  the fest iva l  in 
Qashqayee hall at 7 p.m. 
each night.

Expressing satisfaction 
over holding of Fadj 

theater festival, Gouran 
sa id  tha t  the  leas t 
advantage of such event 
is that it shows theater is 
alive in Iran.

The director stressed 
that despite lower facilities 
of Iran theater, he enjoys 
more when he watches 
Iranian plays compared 
to foreign ones because 
they have “spirit”.

Ahmad Soleimani is 
active in theater field 
in central city of Qom. 
He has established “Ide 
(Idea)” group with artists 
like Mohammad-Reza 
Kouhestani.

Soleimani and his group 
focus on the meaning 
of war in the play. Their 
approach is based on 
atmosphere rather than 

dialogue.  The color of 
scenes and design of 
creative images from 
available tools are among 
important ponits of the play. 
“Following the formation of 
“Ide” group, we completely 
focused on group work,” 
Soleimani said, adding 
that the cooperation is not 
like that dramatist writes a 
play and the group has to 

bring it on stage.
The group work gave us 

motivation to stage “Last 
Supper”.

Kouhestani had an idea 
and the group decided to 
work on it.

The story is about a 
few soldiers. It is set 
in the basement of a 
garrison and the soldiers 
are going to the front line. 

The soldiers visualize 
war and front line in the 
basement which is full 
of technical tools and 
equ ipments .  These 
are images of situation 
happened for them or are 
going to happen.

Lack of dialogue is one 
of advantages of the 
play.

“ W e  s o u g h t  a n 

international language. 
A p lay which could 
be performed for any 
culture and language,” 
he explained.

A n  i n t e r n a t i o n a l 
per fo rmance needs 
international terms, he 
added. “We talk about war 
to point to its evilness,” 
Soleimani concluded.

“Story of a Step” by Reza Gouran

A Story of Love
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I Stay until I Have Support

“Sensuality & Nihility” by Iraj Rad

Audience
Iraj Rad, stage actor and 

director and a member of High 
Selection Council, is participating 
in the festival as a guest. 

“Sensuality & Nihility” is written 
by Thierry Monies.

Rad has high responsibility 
toward theater  c i rc le as 
managing director of Iran 
Theater House.

In an interview, he talked 
about performance of the High 
Selection Council in choosing 
the works as well as direction 
of “Sensuality & Nihility.”

Was selection of admitted works 
a daunting task considering the 
high number of submissions?

The responsibilities were 
divided in the council. I only 
watched the plays of Panorama 
of Iran Theater.

 Each group was to watch 
certain groups of submissions. 
The council held debates in the 
second stage.

 Some selection members 
worked in several groups. But 

I chose works in Panorama of 
Iran Theater because of busy 
schedule.

Why have you joined the festival 
with “Sensuality & Nihility”?

I got permission for the play 
since March. I planned to 
perform it in December but I 
was busy at that time.

Then, it was announced that I 
could stage the play on the last 
day of the festival in Chaharsou 
Hall as guest. I would have 
public performance immediately 
after the festival.

Have you made any changes 
in “Sensuality & Nihility” for 
performance?

Monies’ play is a tragedy 
and comedy. It is translated 
by Abolqasem Najafi. I cut 
the play short. Some part of 
the play needed changes to 
become compatible with today’s 
requirements.  

Although the play was written 
not long ago, I think it needs 
those changes.  

“Galileo” by Darioush Farhang:

The return of Darioush Farhang to the theater 
scene after 30 years is a big event, especially 

when his first appearance is concurrent with the Fadjr 
festival.

Farhang called on old friends who were member 
of “Peiadeh (On Foot)” group to get back to theater 
scene. 

Amin Tarokh and Massoud Keramati are back on 
theater stage. The result of this return will be performed 
in the last day of the ongoing festival.

“I wished to make a comeback to theater. I wanted to 
stage a work that I love and do not translate ideas of 
other,” said Farhang.

He added that there are shortfalls, Iran theater has 
been suffering from management and economic crises 
these years.

“I had tried to avoid theater because of this (shortfalls 
and mismanagement) but I have decided to remain 
on stage until I am receiving backing for my work,” 
Farhang said. He added that the work is for today’s 
social atmosphere.  

“Galileo” is the symbol of fight between wisdom and 
ignorance, old and modern society.

The play is a loose adaptation of Saeed Shahsavari’s 
“Galileo,” Farhang said.

“However, the play is representing my taste and idea,” 
he noted.

Farhang stressed that he made changes in the play 
to be less boring and has proper performance duration 
by employing cinema elements.  
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Sulton Usmonov has 30 years of experience on 
Tajikistan and Russia theater as director and actor.

He is concerned over human and its inner soul in today’s 
world. He believed the only existing image of a human is an 
alienated creature named man and nothing more.

Sulton Usmonov is participating in nations’ theater section 
of the festival with “The Day Longer than Night.”

He started his career 30 years ago as an actor. He was so 
interested in the art which studied direction field in Moscow 
University. He concurrently cooperated with theatrical 
groups as well. 

“My professional work was started with musical theater. 
I pursued opera theater in my home country. I was invited 
to a Russian-speaking theater after a decade. I worked 
there for 10 years. My third decade was focused on youth 
theater,” Sulton said.The Tajik director is participating in 
Fadjr International Theater Festival for second time.

 His “Rostam and Sohrab” was awarded the best play in 
the festival last year.

“The Day Longer than Night” received five out of nine 
awards in Kyrgyzstan theater festival.

On commonalities of Iran and Tajikistan theater, he 
said that the two country were one in the past, having 
common culture, traditions, customs and language. These 
commonalities make theater of the two countries closer.

But there are differences. Iran theater is more diverse 
compared to theater of Tajikistan.

Lack of diversity in Tajik theater is because it was under 
influence of Russian school which is origin of all countries 
separated from Russia.

Men without Memory in Longest Day of Century

Playing Music by a “Table”
The “Table” is a play, by Karbido 

theater group, makes an attempt 
to communicate through artistic 
event. That is why the group 
inspired by everything because 
it wants to be understood 
everywhere.

The main idea of this performing 
came from when the four of 
members of it wanted to play 
together at the same time, on 
something that is not a guitar, or 
a piano, because, but a table.

And so, a table was the best 
and the simplest idea for such 
a meeting. It was supposed to 
be an experiment, more of a 
provocation than a pre-planned 
realization of a pre-conceived 
idea.

The members of Karbido 
are equally musicians and 
composers of the music as well 
as  no-musicians and explorers 
of other media. If they  were 
only musicians, you would die 
from boredom and we would die 
with you.

Karbido means free choice 

typical of vanguard artists with 
inclination to and experience in 
music, theater and art. 

Karbido crew - far from being 
precise when it comes to defining 
their music - passionately fit and 
shuffle their own puzzles. They 
play with the listener>s habits, at 
the same time opening the door 
for careful observers of the world 
and energetic optimists who like 
driving at full speed on uneven 
ground. 

The play “Table” is about four 
men sit around a square table, 
their feet surrounded by a nest of 
wires and effects pedals. For the 
next hour, they will transform the 
wooden table into a multifaceted 
musical instrument.

As they scrape, tap and rub 
their instrument with infinite 
precision, these amplified chimes 
reverberate around you. Using 
strings, bows, coins and wine 
glasses, as well as fists and 
fingers, the group creates music 
you never thought possible from 
a piece of wood. 

“The Day Longer than Night” by Soltan Osmanof
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Ins t ruc tors  o f 
the workshop are 

members of a group 
established 17 years ago 
in southern Italy.

They are active in a 
theater named “Koreja.” 
They have performed 
various plays for different 
age groups. 

This Italian group has 
17 members and guest 
performers are invited for 
each play.

They staged “Garden 
of Dreams” last year in 
Isfahan Children Theater 
F e s t i v a l .  A u d i e n c e 
welcomed the play warmly. 
The play received special 
award of the festival.
 Knowing the Body 
& Preparation for the 
Beginning 

Head of the workshop 
introduced himself in the 
beginning. After Salvatore 

Tramacere, director and 
actor as well as founder of 
the group, it was Fabrizio 
Pugliese turn. 

He said, “It has been 

working with the group 
for 19 years and he had 
the experience of working 
with other groups prior 
to this.”

The  las t  one  was 
Fabrizio Saccomanno 
to explain that he works 
in play writing field and 

technical activities. 
The exercises began. 

Having rhythm in body and 
keeping it are important in 
early exercises.

He later  cal led on 
p a r t i c i p a n t s  t o  d o 
exercises and asking for 
their involvement.

 Everything Depends 
on Rhythm

Participants should 
c o n c e n t r a t e  o n  a 
horizontal line and look 

in front of themselves in 
this exercise.

Eight individuals take 
eight steps ahead in this 
exercise. Then, they 
change the direction with 
the eight step. The person 
counting should keep 
the time between each 
number equal.

The exercise looks 
easy but it take time for 
participants to reach to 
what Salvatore wants. 

S a l v a t o r e  a s k e d 
participants to stand on 
the step four or eight if 
they want and join the 
group in their return. The 
exercise continued until 
the group could keep the 
exercise without counting 
for a long time.

 Spread Rhythm in 
Voice and Body

P u g l i e s e  a n d 
Saccomanno joined the 

group later.
Saccomanno carried out 

a new form of exercise 
and eight participants 
join him later. Participants 
took step like before for 
the primary exercise, 
changing forms of body 
and the face for a while. 

Another group is joined 
to Fabrizio to have voice 
exercise.

Exchange of Cultures 
Is the Target

Saccomanno sang a 
folkloric song at the end 
of workshop.

He explained that the 
song belongs to local 
citizens of southern Italy 
where they live.

He stressed that the 
Italian group was not 
instructors and they were 
in the workshop to learn 
from one another.

F e s t i v a l  i n  b r i e f
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A Correct Understanding of Body Rhythm
A Report on “Theater Techniques” Workshop by Italian Group of “Doctor Frankenstein”

Cul ture and Is lamic 
Guidance Minister Seyyed 
Mohammad Hosse in i 
hosted foreign groups of 
the 28th Fadjr International 
Theater Festival in a lunch 
party in Tehran’s Laleh 
Hotel yesterday.

Hosseini said that Iranian 
artists recognize social 
problems very well.

“Iranian artists do not 
want art just for entertaining 
themselves. They want to 
identify pains of the society 
like a physician assessing a 

sickness and treating it.”
The country boasts of 

having such artists, the 
minister added. “There 
is  at  least  one main 
and important message 
in each art program. All 
appearances, tools and 
mediums, stage setting are 
to convey (the message) 
better and influence more.” 
Hosseini said that artists try 
to process a reasonable 
matter with his imagination, 
capabilities and efforts in a 
beautiful way to attract all.

The minister added that 
some innovations made in 
the ongoing festival, notably 
theater market, which is a 
positive event.

Artists from the farthest 
places in the world from 
Brazil to European and Asian 
countries and Economic 
Cooperation Organization 
(ECO) member states gives 
the festival a chance for 
exchange of experiences.

Participation of foreign 
artists is considered as 
an opportunity to show 
realities of Iran and delicate 
behavior of Iranians.

He noted that strong 
participation of regional 
groups in the festival is a 
good omen.

Hosseini expressed hope 
that artists to take big 
strides toward developing 
and serving the country.

A number of advisors, 
deputies and managers 
as well as a host of theater 
and cinema artists of the 
Culture Ministry attended 
the party.

Ebrahim Azizi, vice president for planning 
and strategic development, watched “Mowlavi 
Opera” last night along with Culture Minister 
Seyyed Mohammad Hosseini and deputy 
culture minister for artistic affairs, Mohammad-
Hossein Imani-Khoshkou.

The officials talked with crew of the play 
on the back stage about production of the 
opera at the end of performance, expressing 
congratulation.

Behrouz Gharibpour, director of the play, 
expressed his willingness to make an opera 
on towering Persian poet Hafiz.

Deputy culture minister agreed with the 
idea.

“Presence of young generation among 
audience shows how much Iranians care for 
the life and works of country’s art and literature 
luminaries, Gharibpour maintained.

Culture Minister to Foreign Guests:

Artists Identify Social Pains
Vice President 
Culture Minister in 
“Mowlavi Opera”



The 28th Fadjr International Theater Festival
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